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Vrijdag 4 januari 2013 

Ik kreeg een e-mailbericht van Monique Stassen waarin ze me laat weten dat de bestelling 
kunstmest gereed is. Ze verzekert me dat alle documentatie per post zal worden opgestuurd. 
Ik heb haar onmiddellijk geantwoord dat ze die beter naar Winterslag brengt opdat br. 
Guido ze zou kunnen meebrengen. Ik denk dat ze met hun tweeën goed geladen zullen zijn. 

Nieuwjaarsdag was een drukke dag. Het was dinsdag: dus groenteverzameling. We zijn om 
6 uur in Bymba naar de mis geweest, waar we voor het eerst kerstliederen mochten 
beluisteren. Wat ze op kerstdag gezongen hebben, weet ik niet. 

We hebben hier nog steeds hetzelfde weer, bijna dagelijks een bui. De bonen zijn stilaan aan 
het rijpen. Op onze maïs velden zouden ze in België wel jaloers zijn. Ook de aardappelen 
houden zich goed. 



Zondag 6 januari 

Hoe langer hoe meer komen er klachten van de armen en hoe langer hoe meer worden ze 
geplaagd met allerhande verplichtingen. Ik schreef al dat ik de afgelopen week veel gebedel 
verwachtte. 

De scholen hebben nu opdracht gekregen voor elke school een apart uniform te hebben. 
1 Dus, alle kinderen moeten zich daaraan aanpassen. Dat geeft natuurlijk veel werk aan het 

naaiatelier, maar om het te betalen komen ze bij mij langs. 

J 

Ik heb geprotesteerd. Kan dit niet progressief gebeuren, zodat kinderen van wie het vorige 
uniform te klein werd of moet vervangen worden een nieuw kopen, aangepast aan de 
nieuwe normen? Dit voorstel hebben ze hier in Kisaro aangenomen. Ge weet wat een 
nieuwe mode voor de mensen vooral voor vrouwen betekent. Zo worden toch weer de 
armsten gediscrimineerd. 

Ik betaalde al meer dan 500.000 RWF en er wachten er nog. Een vrouw aan wie ik voor haar 
twee doofstomme kinderen 100.000 RWF betaalde aan het doofstommengesticht, kwam me 
nog lastig _vallen voor twee matrassen. 
Het vijfde kindje van een van onze varkensverzorgers is twee maanden geleden geboren. 
Het heeft een of ander letsel aan de mond, het kan niet zuigen. Het is een maand in het 
hospitaal geweest in Byumba. Op zekere dag kwam de man me zeggen dat het gestorven 
was en vroeg om het lijkje te halen. Daar hij zelf nog niet ter plaatse geweest was, stuurde 
ik hem vooruit om alles te regelen. Hij kwam terug: het kindje was niet overleden, maar het 
hospitaal verplichtte hem het mee te nemen naar huis. Het geboortegewicht van het kindje 
was 2,1 kg. Ze weten er in het hospitaal geen raad mee en maken er zich van af. Ze 
kwamen natuurlijk naar ons: zijn vrouw, een kleine Twa met haar vijf kinderen. Drie gaan 
reeds naar school en moeten een uniform hebben. 
Sinds de oorlog als we met het karnp zaten, hebben we tientallen ondervoede kinderen 
gered. Wat met dit geval? Ik stuurde Melanie om een zuigfles en haalde een doos met 
speciale babyvoeding. Melanie deed haar best om het vrouwke uit te leggen hoe ze het 
papje moest gereed.maken. Zullen we het redden? Het was ondertussen tien uur. Ik ben 
gaan uitrusten bij de mensen op de terrassen: daar was het kalm. 
Het kindje dat we naar Kabgayi brachten voor de operatie aan de ogen, is nog in het 
hospitaal. Er kwam een vader met zijn 15- jarig dochtertje dat zeer slecht ziet: kunt u het 
ook naar Kabgayi brengen? Zo begonnen we het jaar 2013. Onze Heer Jezus en zijn Moeder 
zijn gelukkig nooit ver weg. Ik denk dat ze ons helpen soms een klein mirakel te doen. 

Aan de mensen die overmorgen de container vullen: veel succes! We hopen hem tegen 
Pasen hier te hebben, maar zullen wel in moeilijkheden geraken om, vooral kwestie 
meststoffen, de mensen. te gerieven voor ~ 
het tweede seizoen. 



Donderdag 10 januari 

Ik krijg heel wat optimistische reacties over de containerlading. Best zo! Gisteren was ik ook 
in Kigali, speciaal om te zoeken naar Pirelli voor de tractorbanden; die zijn in Kenya. Een 
band kost 690.000 RWF. Ik bestel ze vandaag als we naar Kigali gaan om onze bezoekers af 
te halen. Bij de bestelling moet 50% betaald worden. Dit zal de kas nog wel kunnen 
opbrengen. 

Er wachtte ons in Kigali een verrassing: Bij de zusters bernardinnen vonden we het 
aankomstbericht van de dichtingsringen die Jo twee maanden geleden opstuurde. We zijn 
die gaan afhalen. Pascal heeft gepoogd ze deze voormiddag te monteren, maar zonder 
succes. De ringen werden kapot geduwd door een kleine ring in aluminium die men tot nu 
toe niet gevonden had. Dit ringetje ga ik nu trachten met iemand mee te geven die deze 
avond vertrekt, opdat men het bij gelegenheid vanuit België met iemand kan meegeven . 
Zeker niet meer per post! Ik hoop dat het lukt. - ~ • 

Dank voor de zeer gedetailleerd 
inventaris van de containerinhoud dat ik 
mocht ontvangen Dat laat me toe ook de 
aanvraag te doen met de nodige uitleg. 

Ik zou wel graag de datum kennen waarop de ouders van Iris Deckers naar Rwanda komen. 
Dit om te voldoen aan hun vraag om iets mee te brengen. Nu staan we gereed om te 
vertrekken naar Kigali om twee bezoekers op te vangen die nu ergens in het luchtruim 
hangen. 

Dinsdag 24 januari 

We zijn op de vooravond van het vertrel4an de bezoekers Leo Vand ijck en broeder Guido. 
Ze hebben het goed gehad wat het weer betreft en dus heel het leven van het centrum 
kunnen meemaken. Ze zijn opgetogen. Ze hebben geen speciale reizen gemaakt, maar 
hebben zich niet verveeld. Over hun verblijf leest u een verslag. Indien ondertussen het 
vriesweer in België nog aanhoudt i_?, zal het een koud bad worden. 

( 

Eindelijk hebben we de toezegging van de reparatie van de weg Mukeli-Kabuga. Gisteren is 
de verantwoordelijke bij mij geweest om het werk te regelen . Wij lenen 10 pikhouwelen, 3 
kruiwagens en 10 schoppen. Men begint het werk volgende zaterdag van 8 tot 12 uur met 
de mensen vandaar en een groep gevangenen. Voor een eerste begin zal ik er ook zijn met 
enkele mensen van het Centrum. 

\ Verleden maandag was er een vergadering in Rulindo met mensen van het Ministerie van 
handel. Men had me verzocht ook te komen. Het ging over de tarwe. Ik werd ook gevraagd 
om iets te zeggen. Was het enkel uit beleefdheid of waardering, maar men toonde veel 



interesse voor wat ik vertelde. De maire heeft in de eindresoluties nog enkele punten uit 
mijn betoog aangehaald en verdedigd. 

l Vandaag zou er een delegatie van het Ministerie van Veeteelt op bezoek komen naar hier. 
Naar het schijnt zijn ze een beetje beledigd door wat ik schreef over hun manier van doen. 
Het is nu kwart over tien en ze zijn er nog niet. 

Het heeft lang geduurd eer ze zich aanmeldden. Het was drie uur; het werd een eerder 
woelige vergadering met de fokkers van het centrum over een kwestie die te lang is om uit 
te leggen. De mensen van het ministerie weten goed genoeg dat ze een flater begingen. 
Hoe ze het gaan goedmaken met de kwekers weet ik niet. We zitten in een situatie die ik 
heel mijn leven gekend heb. Oversten hebben die niets van de zaak afweten en toch hun 

/ wetten stellen, is soms heel vervelend. Men moet door resultaten bewijzen dat men gelijk 
heeft en verwachten dat de anderen hun ongelijk erkennen. 

Zo zijn we gekomen aan de vertrekdag van onze twee bezoekers. Het is nu 9 uur, ze zijn 
zich aan 't gereedmaken. Naar hun zeggen hebben ze een hele bagage aan 
wederwaardigheden opgedaan die ze hun verdere leven zullen meedragen. 
Rwanda is _zeer complex." 

Morgen zouden we bezoek krijgen van een groep leerlingen van een school uit Californië. 
Of ze werkelijk komen, kan ik niet verzekeren, ik kreeg er geen bevestiging van. 

Vrijdag 8 februari 

Ik weet niet of het bij u nog winterweer is; hier blijft het zeer goed. Gisteren vernieuwden 
1 we de banden van de tractor en morgen verwachten we de mensen van Houthalen, die ook 
1 een en ander zullen meebrengen. Zo blijven we in contact met België. 

Niettegenstaande de varkenshandel en al de rest zeer goed lopen, zal ik toch genoodzaakt 
zijn te vragen 5000 €mee te geven aan Gerard. We hadden wel wat kosten. De 

' tractorbanden kostten 1500 € en de vele werken voor de mensen en schoolgelden voor de 
j ieerlingen met op de koop toe de verplichting de uniformen te vernieuwen, knaagden erg 

aan onze geldreserve. Het laatste jaar konden we hier profiteren van een toelage voor 
meststoffen langs de coöperatie, maar deze is nu failliet en men vraagt ons hen te 
vervangen. Dat wil zeggen dat we een voorraad van die meststoffen zouden moeten 
opslaan. 

We krijgen die voor de halve prijs, maar de investering zou toch een paar miljoen bedragen. 
Dat is geen slechte actie. Het vermindert voor ons de invoer van dit soort meststoffen. Ik 

r 

dring er gedurig op aan in het ministerie om ook de andere ontbrekende meststoffen in te 
' voeren en ze tegen zee~ voordelige prijzen aan de mensen te verkrijgen. Ik krijg daarvoor 

wel de steun van onze maire. Misschien slagen we er toch eens in. 

Zondag 24 februari 

Gerard is weer in KisaÖr. Hij zal goed van pas komen. De dedouaneringen wachten en er is 
werk voor de boekhouaing, de bouw en de correspondentie. 

We hopen dat ondertussen voor u de winter voorbij is. Voor de tekst van het blaadje zult ge 
wel geen probleem hebben. 



Hier heeft zich een hoop werk opgestapeld. Morgen moet de tarweoogst begonnen worden, 
maar er moet ook duchtig gehakt worden om maïs te kunnen zaaien en voor opnieuw tarwe 
te zaaien. Dit seizoen moet er veel gezaaid worden. Tezelfdertijd zitten wé met de 
dedo'uaneringen. We hadden weer pech met het stuk voor de tractor. Wat Gerard 
meegebracht had, was ook weer het juiste niet omdat er blijkbaar in de jaren 90 twee 
verwante typen gemaakt zijn met hetzelfde nummer. Ik had erop gehoopt de tractor te 
kunnen gebruiken om te ploegen, maar zonder stuurbekrachtiging is dit zeer moeilijk. 

De varkensteelt in Rwanda is een ware revolutie. Gedurende de afgelopen week kreeg ik 
bezoek van een vertegenwoordiging van het militair kamp van Kanombe. Ze hebben daar 
stallen gebouwd voor een groots project. Ze kwamen me vragen of ze 50 drachtige zeugen 
konden kopen. Die hebben we nooit. Ze hebben dan al onze telers afgelopen om er toch 
enkele te vinden. Ik weet niet juist hoeveel ze er gevonden hebben. Ze willen zich volledig 
installeren voor een bedrijf van vleesverwerking en daarvoor een markt zoeken in het 
buitenland. Het is hetgeen ik voorgesteld had aan het ministerie, anders loopt de 
varkensteelt uit op een-overproductie. Ik hoop dat het lukt. De koe heeft dus ook in dat 
midden haar heerschappij verloren. 

Mugemana belooft nog steeds een regeling te treffen voor ons grondprobleem. Het zal er 
wel van komen maar met zeer, zeer veel geduld. Er is in de streek van Butare een project 
begonnen van de Veeartsen zonder grenzen uit België. Ik geloof dat ik daar aansluiting mee 
moet zoeken want, volgens de paar artikels die ik erover las, stellen ze zich de zaken 

\ 
verkeerd voor. Verleden donderdag kregen we bezoek van zo 'n 70 studenten van de 
universiteit van Butare. Studenten van de faculteit Aardrijkskunde. Ik heb er me niet lang 
mee kunnen bezighouden want ik moest dringend vertrekken naar Kigali. Ik heb er Melanie 
meepelast. 

Dit is zowat het voornaamste voor de laatste week. Een zalig paasfeest aan iedereen! 



Maandag 11 maart 

Verleden zaterdag waren we met de dedouanering van de container zover dat men ons 
verzekerde, dat er maandag nog slechts de fysische controle moest gebeuren en dat we dan 
konden laden. We waren verwacht om 8 uur bij de douanier. Hier hadden we alles geregeld, 
als we zouden telefoneren rond middag, kon men met de Canter en de blauwe 
wagen opkomen. 

\ 

In Kigali was de eerste reactie : ge kunt vandaag niet laden. Ik repliceerde: we moeten 
vandaag laden! We trokken naar het madammeke dat verantwoordelijk is voor die controle. 
Ze scheen onze argumenten te begrijpen; ze stuurde ons naar een meisje dat de zaak moest 
afronden. Na een kwartier konden we in het magazijn alles gaan bekijken. Dit duurde slechts 
een halfuur. Nu mochten we laden. Er werd getelefoneerd naar Kisaro: ze zouden opkomen. 
Wij konden wachten. 

Na de middagrust zou het laden beginnen. Dit liep nogal vlot. De twee kleine wagens waren 
vlug gereed. De Canter en de camion die de meststoffen moest laden, hadden meer tijd 
nodig. Ik zat wat te wachten, tot eindelijk Evarist naar me toekwam: "Er zijn moeilijkheden, 



een man van de normalisatie is erop uitgekomen dat de sproeistoffen verpakt zijn in 
t plastiekzakken, die kunnen dus niet mee." Het scheen me echter afpersing. Ik vroeg: wat 

moet hij hebben? Men ging onderhandelen: 100.000 fr. Dat is veel te veel. Een bak Fanta; 
\ dat kon er al door. Ik gaf 5000 fr. Hij nam ze aan en het was goed. Heel dat gepingel had 

een uur geduurd. Het was ondertussen halfzes voor we buiten konden. Maar we hadden 
alles. De tussenkomst van Gerard zat er wel voor iets tussen: als men het in 't Engels kan 
uitleggen, heeft men iets voor. 

! We moesten er dinsdag toch weer om 5 uur uit want we moesten naar het district van 
Rulindo. Er komt nu ook schot in de zaak van de registratie van ons terrein. Vandaag hadden 
we terug moeten gaan naar Rulindo met alle leden van de vzw. Het is echter vrouwendag, 
dus verlof_. De vergadering is dus verdaagd. Het weer was heel de dag stralend en we 
profiteerden ervan om hard door te werken. Alle sikkelaars hebben heel de dag hun best 

\ gedaan; ze wisten dat de tarwe binnen moest. Nu wachten ons nog twee dagen dorsen. 
Gerard heeft hen daarna getrakteerd met een Fanta. 

\ 

Gisteren was Melanie naar een vergadering van varkenstelers op het ministerie. Er is veel 
onrust onder hen. Ze klagen dat de prijzen van de slachtvarkens te laag zijn. Sinds lang heb 
ik er bij de directies op aangedrongen dat ze moeten zorgen voor uitvoer van geslachte 
varkens. Het verbruik van vlees is in Rwanda nog zeer laag en nu er een ware explosie is in 

1 de varkensteelt, schijnt de markt reeds overbezet. Vandaag kwamen de militairen hier in de 
streek fokvarkens kopen. Ze hebben in Kanombe iets groots gebouwd: varkensstallen, 
slachthuis en vleesverwerking. Ze schijnen het ernstig te menen met de uitvoer. Hoeveel ze 
er gevonden hebben, weet ik niet, ze hebben ze alle naar hier gebracht. Men moet 

\ voorzichtig zijn met het ophopen van varkens in een camion . Ze kwamen hier aan met een 
dood dier. 

1 Gerard heeft er zich aangezet om heel de vracht aan kleren en stoffen uit te delen. De 
stoffen werden verdeeld in vieren: het naaiatelier van Drocelle, onze kleermaker op het 
centrum, het naaiatelier van de vro.uw van Jeróme, en dat van de vrouw van Gahima. Er 
rest nog wel een heel pak; de pastoor van Muyanza is ook begonnen met een naaiatelier en 
is komen vragen hem te helpen. Dat zullen we kunnen doen met de elektrische naaimachine 
en de rest van de stoffen. 

Woensdag 20 maart 

Vandaag begint de lente in Europa. De winter moet dus voorbij zijn. 't Was zeker genoeg 
geweest. Hier hadden we een zeer mooi seizoen, vandaag is het de eerste dag dat het 
begint te regenen om 8 uur; het ziet er dus minder goed uit. Met de tractor hadden we weer 

(· geen geluk. Het stuur blijft olie spuwen. De oorzaak moet dus dieper gezocht worden. Toen 
we de gereviseerde stuurstang gemonteerd hadden, kwam er geen olie, maar zohaast men 
het stuur draaide, hoorde men een kleine klik als het in een bepaalde positie kwam, en 
tezelfdertijd sprong de dichting aan een kant naar omhoog en de olie spoot erdoor. Ik denk 
dat er in het raderwerk onderin een tandje of zoiets kapot is en dat de stang daardoor al was 
het maar een honderdste van een mm uit de goede richting slaat en er door de grote druk 

1 

een kleine spleet ontstaat. We zoeken verder; spijtig dat we er zoveel kosten voor gemaakt 
hebben. We gebruiken de tractor zonder stuurbekrachtiging. Niet gemakkelijk! 

1 
Verleden maandag werden we met heel de equipe van de vzw op het district geroepen om 
de omzetting van de vzw in een ngo te tekenen. Het schijnt dat dit nodig is voor het 
bekomen van de erfpacht van de grond. Daarvoor ben ik met Mugemana naar het Ministerie 
van Justitie moeten gaan om een bewijs van goed gedrag. Wat er nu nog zal volgen weten 
we niet. 



Voor het verkrijgen van het C02-gas om te lassen hebben we weer moeten rekenen op de 
\ goodwill van bepaalde mensen." De distributie van dit gas is voorbehouden aan de brouwerij 
1 in Gisenyi. Er is daarvoor wel een vertegenwoordiging in Kigali. Door bemiddeling van de 

baas van Sonatube werd ik daar aangemeld. De baas begroette hij me "Ha, frère Cyriel, wat 
kan ik voor u doen? Hoe gaat het in Kisaro met de terrassen en de varkens?" We legden 

\ 
hem ons probleem voor. "Wij mogen geen gas verkopen tenzij onder enkele voorwaarden. Er 
zijn natuurlijk overal achterpoortjes; voor u moet dat mogelijk zijn. Schrijf me een briefje, 
waarin ge vertelt al wat ge in Kisaro doet. Laat uw lege fles maar hier; we gaan ze eerst 
controleren en als ze goed is vullen we ze voor volgende week. Relaties openen 
achterpoortjes! 

! We wachten nu op de molen. Hij zou a.s. vrijdag in Kigali aankomen. Weer een nieuwigheid 
, waarvoor we op succes hopen. De grote molens schijnen in moeilijkheden te verkeren bij 

gebrek aan tarwe. Niemand schijnt goed te weten hoe ze het vroeger aan boord legden om 
de massa tarwe in te voeren vanuit alle hoeken van de wereld. De inlandse tarwe 

l interesseerde hen niet. Als wij per jaar 60 ton tarwe kunnen verwerken en in bloem 
verkopen, ben ik gerust. Dat zal geen probleem zijn. De aanbieding van tarwe zal veel groter 
zijn. Het enige probleem is de verkoop van de bloem. Hoe we dat gaan oplossen is nog een 
vraag. Hoe de bloem verpakken? De klanten zullen niet ontbreken. We denken er ook aan 

\ onze bakkerij uit te breiden tot het bakken van kleine sandwiches die nu vanuit Uganda hier 
massaal verkocht worden. 

Woensdag 27 maart 

1 We moeten u het droevig nieuws melden dat broeder Albert is overleden. Deze morgen 
1 

vertrok hij naar de speciale mis van het H. Chrisma. Hij combineerde dit met het vervoer 
van onze metselaars naar de school van Byumba, waar deze een werk te doen hadden. Daar 
hij te vroeg was, nam hij zijn ontbijt mee. Aangekomen at hij dit bij de broeders en aJs het 
tijd was voor de mis, ging hij naar de kerk. Halfweg viel hij en overleed. Zeer onverwacht; er 
was geen enkel teken van zwakheid. Als het toch moest gebeuren, is het voor ons beter dat 
hij in Byumba gestorven is. Dat spaart ons veel geloop en het is toch de delegatie die alles te 
regelen heeft. 

De laatste twee dagen waren voor ons zeer zwaar. Gisteren en vandaag moesten we 20 
\ varkens slachten en leveren. Ik kan me slechts deze avond vrijmaken om br. Albert te gaan 

groeten. Morgen wordt het waarschijnlijk een zware dag. We moeten naar Kigali; het is 
mogelijk dat we de molen kunnen laden. Donderdag is de begrafenis. Vrijdag verlof en 
zaterdag Umuganda . Een zeer bewogen Goede week ! 



Zaterdag 30 maart 

In mijn laatste bericht meldde ik het overlijden van broeder Albert. Op dat moment was ik 
nog niet goed ingelicht. Het was enkel Karoli die het ons liet weten en hij was niet goed op 
de hoogte. 

Broeder Albert was hier om half zeven vertrokken naar Byumba voor de Chrismamis om 10 
/ uur. Hij ging zijn ontbijt nemen hj de broeders; daar hij zich nogal hield aan zijn dieet, had 

hij zijn ontbijt van hieruit meegenomen. Na ontbeten te hebben, wandelde hij naar de 

1 

parochie. Hij wou ervan profiteren om zijn paasbiecht te spreken, en vroeg een priester. 
Tijdens zijn biecht is hij gevallen en het was fataal. Inderhaast heeft men hem nog naar het 
hospitaal gevoerd, maar er was niets meer aan te doen. Hij is overgebracht naar Kigali en 
opgebaard in het ziekenhuis. De begrafenis zal plaatshebben volgende maandag. Daarmee 
zijn we onze Rwandese confrater kwijt en kan ik een leven alleen verwachten, want br. 
Aniceto is bijna nooit aanwezig tenzij van 's avonds laat tot 's morgens vroeg. Voor de 
diensten die br. Albert bewees, moet ik ook iemand zoeken. Hij was wel heel precies voor 
het bijhouden van archieven. Zal men er_toe komen een andere te benoemen voor Kisaro? 

I Nu zijn we dus een ngo. Gisteren zijn we met Mugemana samen naar Rulindo geweest om 
de laatste documenten daarvoor te tekenen. De vzw's bestaan niet meer in Rwanda. De 
nieuwe wet daarover ken ik niet. Ook voor de erfpacht komt alles in orde; we wachten op 
het antwoord van de minister van Jeugd. 

Zondag 7 april 

Een jonge priester van Muyanza: Harelimana Jean Nepo vroeg me zijn groeten over te 
brengen aan pater Jaak Broekx, nij was als seminarist met hem samen in Tanzanië. 

Dank voor uw deelneming in de rouw bij het overlijden van br. Albert. Dat is zo plots 
gekomen dat het iedereen verrast h·eeft. Al was hij voor ons landbouwwerk van weinig nut, 
hij was een trouwe gezel, die heel wat werkjes opknapte. 

Ondertussen, hoop ik, is de winter voorbij in West Europa. Hier hebt ge u enkele dagen 
kunnen verwennen, het contrast bij uw thuiskomst was groot. Hier mochten we genieten 
van een zeer mooie en vruchtbare periode die het ons toeliet veel werk te doen. Het was ook 
nodig. We zijn erin geslaagd de tractor in zoverre te repareren dat we ermee kunnen 

/- ploegen op de breedste terrassen; zo kunnen we elke dag een terras zaaiklaar maken. De 
week die nu komt zal vervelend zijn; het is de herdenking van de genocide en de leiding van 
het land verbiedt te werken elke namiddag. Dan moeten de mensen samenkomen om 
speeches te beluisteren. 

~ We hebben in Fedex een goede transporteur, dankzij de tussenkomst van Marc. Toen we 
met East African werkten, kregen we geen hulp en moesten we helemaal zelf instaan voor 
dedouanering. Het stuk dat we nu bestelden werd vrijdag afgehaald bij Theo en morgen 
kunnen we het halen in Kigali zonder geloop en voor een kostprijs buiten concurrentie. Dat is 
een van de vruchten van uw bezoek aan Kisaro. Het molenhuis is bijna klaar. Over een 
paar weken hopen we aan het malen te zijn. Als dit meevalt ,wordt het een goede zaak. -



Woensdag 10 april 

Het beste nieuws dat ik kan vertellen 
is dat de Canter weer bolt. Het is een 
ongelofelijke meeval. Verleden vrijdag 
werd het stuk bij Theo afgehaald door 
Fedex en vandaag is het gemonteerd. 
Deze morgen gingen Juvenal en 
Pascal naar Kigali. Niettegenstaande 
het verlof was, had Fedex beloofd er 
te zijn. Om elf uur waren ze terug. 
Pascal begon onmiddellijk aan de 
montage en om twaalf uur was alles 
klaar. Waar goede wil is, kan veel! 
Het viel nu echter zo uit dat ik deze 
morgen naar Rulindo moest. Vanwege 
het Ministerie van Jeugd waren 

Mugemana en ik opgeroepen voor ons curriculum vitae en speciaal van mij een briefje 
waarin ik vroeg aan het district een bewijs af te leveren waarin men verklaart dat de 
betrekkingen tussen het district en het CPPA goed zijn. Gisteravond laat kreeg Juvenal een 
telefoontje van Mugemana, er was plots beslist dat er vandaag verlof is. Dus~ Rulindo 
gesloten. Dit maakte het afhalen van het canterstuk eenvoudiger. Het viel ook juist zo dat 
men morgen met de Canter naar de keuring moet. Evarist zal daar morgen daar voor 
zorgen. Er moet echter op voorhand betaald worden op de bank. Dit kon dus· niet vandaag 
wegens het verlof. Dit maakt dat Evarist morgen later vertrekt om eerst langs de bank te 
gaan. Juvenal moet nu ook met de papieren naar Rulindo om ze daarna af te leveren aan 
Mugemana. 

Een ander feit komt er nog bij. In de loop van de dag kwam de moeder van het kindje dat in 
Rilima verzorgd wordt door de Belgische dokters zonder verlof. Het kindje mag morgen naar 

1 huis. Waar het zich vroeger voortsleepte op zijn handen en de stompjes van beentjes kan 
het nu lopen op kunstbenen met krukken. De moeder kwam me vragen haar te helpen. 

Vrijdag 26 april 

De molen staat op zijn plaats en ik hoop dat hij tegen einde volgende week zal werken. Voor 
die twee molens hebben we een aparte kabel gelegd vanaf de cabine. In het atelier is men 

1 
bezig de twee deuren te fabriceren. Ik denk dat de molen een oplossing zal zijn voor de 
verwerking van tarwe, maar ook van maïs. Hoeveel ton maïs we zullen oogsten is nog niet 
duidelijk. Men is nog steeds bezig met oogsten. Het drogen van maïs is een langdurig 
proces. Ik heb de vochtigheidsgraad gemeten direct na het dorsen. Het tekende 22,5 % dus 
tien procent te hoog. Na hem enkele uren in de zon te hebben laten drogen was het nog 
20,3%_ Het zal dus nog ettelijke uren zon vragen om hem op 12% te krijgen. Als we dit voor 
meer dan 10 ton moeten doen, vraagt het tijd. Men kritiseert me als ik zeg dat de maïs 
bestemd is voor de varkens. Ik moet daar dus een mouw aan passen. Als de molen goed 
werkt, is dat geen probleem. 



1 
De tractor moet het weer doen zonder stuurbekrachtiging. Het ringetje nr. 16 was reeds 
beschadigd toen we er een tweede dichting tussen gelegd hebben. Pascal had het er zo 
goed als 't ging weer ingestoken, het heeft enkele weken geholpen. Nu is het totaal 
ontrafeld. Ik zou het graag nog met een nieuw willen proberen. Als ge het nog niet beu zijt 
daarvoor telkens naar Vanthuyne te lopen, kunt ge er een opsturen per post, gewoon in een 
envelop. Ik denk dat we nu een voet in huis hebben in de post van Kigali. De dames die zich 
daar amuseren zijn nu geregelde klanten van onze groenten. Als we dan weten wanneer er 
iets opgestuurd is, halen we het daar af. 

I Het werk voor de ban\ Sacco is verleden maandag gestart. Op volle kracht! De afval van 
bakstenen voldeed reeds ruim voor de onderlaag van de bevloering. Daarna is men druk 
begonnen met de ruwe bezetting. Dit is ook al voor een derde af samen met de inzet van de 
elektrische buizen en verdeeldoosjes. De vensters en deuren zijn zo goed als af. Ik heb er 
wel heel wat druk achter gezet. Het zal geen mirakel vragen om tegen 30 juni de zaak 
geklaard te krijgen. Temeer dat we aan de buitenkant niet moeten raken. Voor de 
watervoorziening heeft de prèsident geen oplossing kunnen vinden. We leveren dus zelf het 

l nodige water tegen betaling. Ons grootste probleem is het veldwerk. Het zal ons onmogelijk 
zijn klaar te komen met de uitvoering van onze planning. Niettegenstaande het uitzonderlijk 
gunstig weer. 

Zaterdag 5 mei 

Omdat 1 mei midden in de week viel en dus in de vakantie, kon de groenteverkoop niet 
doorgaan op de gewone dag. Dat brengt altijd een zekere spanning mee. De aardappelen 
moeten gereedgemaakt worden; dit zijn steeds 2 ton. Aan onze klant voor frietpatatten had 

1 Juvenal gevraagd of ze ook 1 kg mochten wegen. We hadden Sarpomira geoogst èn de 
kalibers waren buiten maat. Het schijnt dat die klant er zeer mee in zijn nopjes was. We 
zaten ook nog altijd met de oogst van maïs; er moest nog een ha tarwe gezaaid en overal 

1 moet er gevochten worden tegen het onkruid. Als ik zeg dat de tarwe er op drie dagen 
boven staat, blijft het onkruid niet ·ten achter. 

1 Dinsdag was er de eerstesteenlegging voor de middelbare school van Kirenge. Die steen 
werd gelegd door de bisschop van Byumba met een plechtige mis. Hij had er zelfs zijn beste 
pet voor opgezet. Dit gebeuren kostte me haast een hele dag. 
Gelukkig was het 's anderdaags rustdag voor zover het hier mogelijk is. Een jonge zeug had 

1 ervan geprofiteerd om 15 biggen te werpen. Een beetje 
van 't goede te veel. 

Donderdag een prachtige dag. De twee schuifdeuren 
voor het molenhuis werden geplaatst. De dag werd 
nochtans besloten met een droevige nacht. Om 18 uur 

·I begon het te regenen en zonder ophouden deed het dit 
tot zes uur vrijdagmorgen. De pluviometer tekende 80 
mm neerslag. Stel u voor: 8 emmers water per m2 • Dit 
voorspelde ongelukken. Op de pas omgewerkte terrassen 

~ zijn heel wat taluds beschadigd. Veel erger is dat er 4 
doden te betreuren zijn door het instorten van huisjes. Drie kinderen en een volwassen 
man. Dan krijg ik natuurlijk een hele reeks van ongelukstijdingen te verwerken. Men kan het 
ongeduld van de mensen begrijpen, maar we kunnen niet overal tezelfdertijd zijn. Arme 
Cyriel, 'die nood heeft en niet klagen kan, die pijn en niet gewagen kan hoe zeer het doet.' 



Midden in die jobstijdingen kreeg ik dan toch een telefoontje van Rulindo, ik werd 
uitgenodigd om het getekende document af te halen. Van die kant schijnt het toch te 
vorderen. 

I We mogen volgende donderdag weer 20 varkens slachten. Onze kwekers-vetmesters zijn 
blij. Op het centrum kwamen we ertoe een gedeelte van de maïs te dorsen, het minst goede 
gedeelte. We kwamen heel dicht bij de 5 ton per ha. De andere percelen werden ook 
geoogst. Naar ruwe schatting zullen we bijna 10 ton noteren. 

Vrijdag 10 mei 

Maandag kregen we bezoek van vier Limburgers. Een ervan kende ik sinds lang. Na het 
gewoon bezoek namen ze ook het middagmaal met ons. Ze vertrokken van hier naar 
Remera voor een bezoek aan het retraitehuis waar de leider van de groep vroeger gewerkt 
heeft met de stichter van het huis Guy Claesen. Ze willen alle vier een abonnement op het 
blaadje. Vier mensen die zeer veel interesse getoond hebben voor hetgeen hier gebeurt. 

Dinsdag kregen we goed weer en we moesten ervan profiteren om onze molen in gang te 
1 zetten. Aan de hand van de instructies wordt zoiets toch altijd een beetje zoeken. Uiteindelijk 

ging het toch vlot. Iedereen hoopt dat hij zeer nuttig zal zijn. We dorsten ook een partij maïs 
want er moest er nog heel wat geoogst worden en er was geen plaats meer in het magazijn 
op de droogrekken. Welke juist de opbrengst - na drogen - zal zijn weten we niet maar het 
zal toch boven de 6 ton lopen. We plantten en oogstten aardappelen. Voor de verkoop in 

t Kigali hadden we slechts 1,5 ton . Evarist die ze in Kigali aan de man moet brengen, voorzag 
t herrie. Er is een enorm gebrek aan aardappelen. De vele reg~ns maakten het oogsten 

moeilijk en de zware regen van verleden week heeft de weg tussen Base en Nemba voor 
hoelang weet men niet onbruikbaar gemaakt door de aardverschuiving van de heuvel 
ernaast. Daardoor is er haast geen vervoer mogelijk is tussen Ruhengeri en Kigali. Ook de 
aardappelen van die streek zijn niet gewild; het zijn waterzakken. Dus ligt iedereen op de 
loer om een zak te bemachtigen van Kisaro. Vandaag is Evarist opnieuw naar Kigali met een 

1 vracht. Gelukkig hebben we nog een ha op 't veld. Gisteren was het ook slachtdag; er 
moesten weer 20 karkassen gereed zijn om vandaag te leveren. Innocent was ongerust; het 

1 is het laatste doosje kogels dat we begonnen zijn. Dit is een signaal voor Karel; de eerste 
bezoekers die komen zouden er enkele doosjes moeten bij zich hebben. We moeten rekenen 
dat we elke maand 25 stuks nodig hebben. Elk doosje bevat er 50. Per jaar maakt dit 6 

\ doosjes. Voor de pastoor is er ook een bestelling. De batterijtjes voor mijn oorapparaat zijn 
fel geminderd. Als Theo komt zouden er drie stel mogen bij zijn. 

Er lag in Rulindo een brief voor Kisaro. Gisteren zijn Pascal en Juvenal langs daar 
teruggekeerd en hebben ze die afgehaald. Het is de officiële erkenning van het CPPA als 
ngo. Nu wachten we nog steeds op het antwoord van het ministerie van Jeugd voor de 
erkenning van de erfpacht. , 

Het gejammer van de armen en getroffenen van de overtollige regens houdt me ook wakker. 
De afwerking van de bouw van de Sacco ~ bank loopt goed. Hoewel ik de verantwoordelijke 
gedreigd heb met het stoppen van het werk als de betaling, zoals voorzien in het contract, 
niet gebeurt. 



Woensdag 22 mei 

Ik hoop dat de Pinkstergeest zijn werk gedaan heeft. Hier tekende het feest zich af door 
verschillende sterfgevallen; er moest zelfs een overleden kind gehaald worden in Kigali. 

Voor de rest hadden we een hele week mooi weer zodat men dacht dat het droog seizoen 
begonnen was; gisteravond kregen we een bui. Na verschillende testen denk ik dat we de 

1 juiste stand gevonden hebben voor onze molen. Het is niet zo eenvoudig om de juiste 
! fijnheid te vinden en tezelfdertijd het juiste debiet. Het gaat om tarwe en maïs. Bijzonder de 

maïsbloem voor het bereiden van de pap of het deeg is moeilijk. Ik heb aan verschillende 
mensen een staal gegeven. Sommigen vinden de bloem te fijn, anderen vinden de smaak 
niet naar hun goesting. Er zijn er ook die ze zeer goed vinden. Iedereen heeft ze echter met 
gretigheid binnengespeeld. Nu volgt nog de presentatie in Kigali. De varkens hebben niet 
geprotesteerd en spelen de zemelen en het kortmeel zonder protest naar binnen. Ik wil hier 
nog laten opmerken dat we elke week een kleine toom van mestvarkens met een 

1 middengewicht van 50 à 60 kg wegen. De laatste twee weken konden we een groei van 
1 720 gr per dag en per kop noteren. Ik weet niet of men het in België veel beter doet. Onze 
voedermethode schijnt dus wel op punt te staan. 

1 Bij de controle van de witte wagen stelde Pascal twee kapotte veren vast, voor de zoveelste 
keer. Men kan onmogelijk alle putten in de weg mijden. Ook de schokbrekers en de 
koppelschijf moeten vernieuwd. Dit wil zeggen dat de wagen geblokkeerd staat. Ik zal de 
juiste lijst doorgeven om alles te laten opsturen langs Fedex. Die zijn het vlugst en het 
goedkoopst. 

Zaterdag 25 mei 

In mijn vorige mail liet ik weten dat de witte Mitsubishi defect was. Het was de 
1 koppelschijf die het niet meer deed. Pascal heeft er alles aan gedaan om langs zijn 

schoonzoon te zoeken in Kigali om er een te vinden. Hij heeft die gevonden· en geplaatst. 
Dus de wagen bolt weer. Er zouden toch nog enkele kleine stukjes moeten meegebracht 
worden zoals rubbers; een stuk dat meer weegt is een rol lasdraad voor hèt lasapparaat met 

~ gas. In de brouwerij konden we wel, met een goede voorspraak, de gasfles laten vullen, 
maar lasdraad hebben ze er niet. Er zullën nog wel enkele kleinigheden moeten meekomen. 
Ik zal er een lijstje van maken. 

Het zaaien en planten is hier afgelopen. Er blijft echter zeer veel werk om de grond gereed 
· te maken voor het seizoen september. Die voorbereiding is al volop bezig maar zal 
verschillende weken duren. Het werk voor de bouw van de Sacco-bank hier in Kisaro vordert 
goed. Het is echter nooit aangenaam om geknoei goed te maken : Een individu die in 1995 
niets meer had en die ik geholpen heb om weer op dreef te komen - hij is een goed 
schrijnwerker - heeft zich door ik weet niet welk gesjoemel opgewerkt tot aannemer van 
bouwwerken. We zijn al enkele keren moeten inspringen om zijn flaters te verbeteren. De 
laatste was de bouw van de Sacco~Bank. Daar had hij te doen met het district, dat hem na 
een slordige ruwbouw wandelen gestuurd heeft. Hun toevlucht was weer het CPPA Kisaro. Ik 
kon moeilijk weigeren aan het district deze dienst te verlenen. Sinds 1 mei zijn we daarmee 
intens bezig. Spijtig dat er armen zijn die daardoor gefopt zijn. We waken er wel streng op 
dat de betalingen tijdig volgen. 



Zondag 2 juni 

We zullen genoodz.aakt zijn een container te bestellen die kan aankomen voor mijn vertrek in 
verlof; het zullen uitsluitend meststoffen zijn, want voor het seizoen dat begint in september, 
hebben we er geen genoeg. Het gaat enkel om Potas en Magnesium. De mensen begrijpen 

l hoe langer hoe meer het nut van de bemesting die wij gebruiken. 
We kregen verleden donderdagbezoek van 5 deputés. 'Ze kwamen onder voorwendsel dat ze 
inlichtingen moesten nemen over de inseminatie van varkens. De leider van de groep is een 
oud ambassadeur van België van 1994. Ik heb hem bedankt omdat hij me toen de toelating 
gaf om op 2/09 naar Rwanda te komen. Ik vermoed nochtans dat ze meer op hun programma 
hadden. Ze hebben hier een hele namiddag rondgeneusd. 

f Wr; kregen ook bezoek van een Italiaan, student aan de universiteit van Leuven. Hij was hier 
eens geweest met Iris. Toen had hij de goesting gekregenoZîjn thesis te maken over Kisaro. Nu 
kwam hij gedurende twee dagen voorberèidselen maken voor een verblijf van drie weken. 
Zijn professor, die vroeger in Rwanda gewerkt heeft, maar die ik me niet kon herinneren, had 
hem aangeraden het werk van Kisaro als object te kiezen. Hij kent ook goed kardinaal Bertoli 
die hier nuntius was in de jaren '90 - 94 en met wie ik veel te doen had. Hij is nu benoemd 
door de paus als een van de 8 raadsheren. Als ge ~t u herinnèrt heeft hij toen de knoop 
doorgehakt als men mij verboden had terug te keren naar Rwanda. 
Hier is het droog seizoen begonnen. We hopen toch op enkele buien want er zijn nog de jonge 
aardappelen en tarwe. 

Maandag 17 juni 

Ge zult u wel Nzabalinda herinneren. Hij werd gisteren begraven. Sinds begin dit jaar leed hij 
veel aan rugpijn, en het werd zo erg dat hij niet meer kon komen werken. In het hospitaal kon 
men er ook niets aan verhelpen. Hij besloot zijn toevlucht te nemen tot een genezer. Ik betaalde 



daarvoor 50.000 fr. Hij is er drie weken geweest en vond er de dood. Hij laat een weduwe na met 
6 kinderen, waarvan er reeds drie gehuwd zijn. Allemaal meisjes. Hij was een doodeenvoudige 
jongen en werkte reeds 30 jaar bij ons. Hij kloeg nooit, vroeg nooit iets, ontving elke week zijn 
loon en scheen goed zijn plan te trekken. Hij was de kozijn van ,Rutikanga en Ntibiramira: hun 
vaders waren broers. Nu hij gestorven is kwamen dezç bij mij; ze waren blijkbaar nooit bij hem 
aan huis geweest want ze vertelden mij dat ze de toëstand van zijn huis niet kenden. Blijkbaar 
leefde hij in grote armoede, in een huis zonder binnendeuren. Iedereen dacht dat hij het goed 
deed, hij was zeer stipt op zijn werk en elke zondag in de kerk. Een speciaal geval, hij had het 
waarschijnlijk moeilijk als vader van een gezµi van 6 meisjes. Hij moge rusten in vrede. 

Eergisteren stonden op het kruispunt een groep soldaten en politie. Iedereen werd onderzocht. 
1 Toen ik het vernam, ben ik er naartoe gereden. Ze vertelden mij dat ze speciaal op zoek waren 
\ naar dranksmokkelaars. Kirenge en Kisaro zijn bekend als centra van smokkelaars. Ze hadden 

die morgen een vangst gedaan van 300 liter Waragy, een bananenJllcohol die onwettig gebrouw~ 
wordt in Uganda. Een zeer gevaarlijk goedje, ten strengste verboden maar voorwerp van 
smokkel. Iemand die daar een glas van drinkt, kan men na enkele minuten oprapen langs de weg. 
Het is ook wel zo dat men die drank gebruikt om onschuldigen te bedwelmen en te bestelen. De 
wet is er zeer streng op, maar zal men er ooit toe komen dat volledig uit te roeien? 

We hebben de nieuwe weg ingehuldigd. Die weg ontsluit de mensen die beneden onze terrassen 
wonen; hij vervoegt de weg Kagussa - Kirenge. Hij moet nog wel wat bijgewerkt worden, maar 
ik heb hem vallbegin tot einde bereden met de witte wagen, volgeladen met zingende werkers. 

De molen draait en maalt vooral maîs. De kinderen van de school van Bi: Aniceto krijgen elke 
dag een goede maïsmeelpap. Die vragen elke week 100 kg. Dit helpt ook-een beetje de fabricatie 
van varkensvoer. 

/ De binnenafwerking van de bank nadert zijn voltooiing. Men is de vloer 
----"\~ 1 aan ~t leggen. Dan moet alles geverfd en de ruiten ingezet. We hebben 
__.J '--1 C"' alleen een bestek gemaakt voor de binnenafwerking. Nu pramen ze ons om 
~~ ook de buitemnuren in te voegen, maar de baren zijn nog niet akkoord 

· · - onder elkaar of men moet voegen of bezetten. Men denkt dat voegen geen W voldoende zekerheid biedt tegen het afbrokkelen van de slechte bakstenen 
~ d waarmee men gemetst heeft. Bezetten zal wel een pak duurder komen. Dan 

staan er ook die scheve pijlers, waarmee men praktisch niets anders kan 
doen dan ze in metsen. Spijtig dat dit ons belet de armen te helpen. 

Donderdag 20 juni 

Men heeft werk gemaakt van de container. Het was deze keer wel eenvoudig. Als alles normaal 
verloopt zullen we hem hier hebben begin augustus . 

. Hier is misschien de oudste vrouw van de wereld overleden. Men zegt dat ze 120 jaar was. Haar 
\ nakomelingen gaan tot de vijfde generatie. Dat is het enige afdoend bewijs dat men ervan heeft. 

Hoewel een oude man die stierf op 96 jaar drie jaar geleden1zei dat hij ze altijd als volwassen 
vrouw gekend had. 

1 
Gedurende de afgelopen week was er in Kigali de jaarlijkse landbouwtentoonstelling. Melanie 

' met onze varkensoppasser zijn er naartoe geweest met 7 jonge beren. Ze waren van af de eerste 
dag verkocht. Het werd daarna nog een stormloop naar Kisaro toe. Waar het gaat eindigen met 



de varkens schept zorgen. Indien men werkelijk geen werk maakt van de uitvoer van vlees, dan 
wordt het een catastrofe. 
Gisteren ben ik nog eens tot Rulindo gereden. De baan Base- Rulindo loopt langs een vallei. 
Naar mijn schatting 300 ha. Een maand geleden was ik op het district en ik profiteerde ervan om 
de erbarmelijke toestand van deze gronden aan te klagen bij de overheid. Ze schijnen het toch 
ernstig opgevat te hebben want nu ,droog seizoen, ligt alles er netjes bij. Op hun vraag wat ze als 
eerste middel moesten aanwenden. om die grond vruchtbaar te maken, had ik voorgesteld . een 

l paar honderd ton kalk inte werken in de loop van het droog seizoen. Zoals ik zei hebben ze heel 
l de vallei gedraineerd en mooi aangelegd. Van kalle echter geen sprake. Hoewel het klaar is dat 
r zulke vallei zeer vruchtbaar kan zijn, is het ook klaar dat ze zeer zuur is. Deze zuurtegraad belet 

alle mineralisatie van de organische stoffen en dus alle vruchtbaarheid. 
We vechten tegen ~nwieken! t~Y1ÀAW~i-v1 

Maandag 24 juni 

1 
Een zwaar weekend! Zoals ge zeker weet zijn we hier aan 't werk aan de bouw van een bank: de 
Sacco. Wat dit juist is weet ik niet. Het gaat natuurlijk uit van het ministerie, langs het district. In 
iedere sector moet er z.o een bank zijn. Is het zoiets als de Belgische Spaar en Lijfrente kas, 
misschien wel. Ik heb er u al over geschreven dat we, tengevolge van gesjoemel van de eerste 
aannemer, praktisch verplicht waren de afwerking op ons te nemen. Daardoor zijn ze natuurlijk 
ten achter op hun programma. Ze zitten ons op de hielen. Opl juli zou die bank moeten openen. 
Gisteren zijn de plaatselijke verantwoordelijken ons komen smeken er alles op te zetten opdat ze 
volgende zaterdag de grote bazen zouden kunnen ontvangen. Dat zijn: de gouverneur, de 
minister van financiën , de burgemeester van Rulindo, enz. We zullen er wel in slagen de 
binnenafWerking gereed te hebben, maar de buitenkant ligt er nog zielig bij. Moest het beginnen 
regenen, wat ik wens, dan moeten ze zich tevreden_ stellen met de inhuldiging \fan wat gereed is. 
Ze vragen ons het aantal werklieden te verhogen enz. Ze hebben hier schrik van de grote bazen. 
Beeld u in dat we op vijf dagen tijd een heel gebouw de buitenkant moeten bezetten en verven, 
met de povere middelen die we hebben. We doen wat we kunnen. 

Deze voormiddag kwam iemand vragen om 13 dokters waarvan tien Koreaanse, te logeren 
gedurende een week. Die dokters zouden hier gedurende een week alle zieken gratis komen 

j verzorgen. Ze komen deze avond aan en beginnen morgen. Naar het schijnt zijn het Adventisten; 
hun actie is dus ook een propaganda voor hun kerk. Ze gaan dit doen onder een tent op de 
markt. , 

I Zuster Yvette van Bungwe keert voo:r:_ goed terug naar Canada, na 
i 39 jaar verblijf. Zij heeft het hospitaaltje van Bungwe opgericht. 

Een mens met veel verdiensten .. Ze is een paar jaar na mij hier 
aangekomen. Men heeft haar afscheid deze voormiddag gevierd 
met een mis, voorgegaan door de bisschop. Ik was er graag naartoe 
gegaan maar het. kon helemaal niet. Ik hoop haar toch nog te zien 
voor haar vertrek. 

Opl juli moeten alle prijzen in Rwanda nief 25% naar omhoog. Een zware devaluatie! Ik weet 
niet in hoeverre we erdoor getroffen zijn. Ze spreken niet van devaluatie maar van prijsverhoging 
voor alle bouwmaterialen. We zullen zien en voelen wat dit teweegbrengt. Als het schoolgeld 
ook in dezelfde mate naar omhoog gaat, dan wordt het zeker voor de mensen heel erg. 



Onze logeerders zijn deze avond niet gekomen. Ze zijn wel komen kijken of alles gereed is. 

Donderdag 27 juni 

Daarstraks had ik hier Lucien Nibaseke bij mij. Dat is een oud deputé van in de tijd dat ik hier 
begonnen ben. Het was een grote vriend van broeder Mansuy. We zijn altijd in goede betrekking 
gebleven met hem. Hij is 80 jaar. Nu heeft hij een ongelukkige val gedaan en zijn rechter dij doet 
hem veel pijn, hij kan zich niet meer verplaatsen. Hij is in Kigali naar een specialist geweest; 
men heeft 'f'adiogra ie genomen. Hij zou kunnen geholpen worden mits 4.600.000 RWF of 
ongeveer 6000 €. Dáartoe is hij niet in staat. Hij vroeg me of er mogelijkheid bestaat aan de hand 
van de foto's in België te weten te komen of er werkelijk kans bestaat op genezing. We gaan u 
de radiografie opsturen en dan hopen dat ge een specialist vindt die daar een antwoord op heeft. 
IÎier blijft hët droog. De watersnood bij de mensen is erg en kost veel geld. De citemen zijn een 
zegen voor hen die er een kregen. Wij rekenen erop dat het op tijd gaat regenen. We riskeren 
wel wat door water te geven voor de bouw van de bank. 
De tien dokters zijn aan 't werk en hebben enorm veel klanten. Ze hebben echter iets beter 
gevonden om te logeren. Ze hebben zich hier niet getoond. Best zo ! 

Zondag 30 juni 

Wil nog aan Theo laten weten dat we bijna elke avond een paar uur zonder stroom zitten; het zou 
best zijn dat hij zich voorziet voor de verlichting. Wijzelf hebben het moeilijk juist op tijdstippen 

. waar licht nodig is. 
\ Het is hier droog; de hele maand juni kregen we 5 mm. water. Op het centrum hebben we nog 

een paar citernes; voor de mensen is het moeilijk en voÖr de planten ook. Enkele terrassen tarwe 
zijn verloren. De droogte is te vroeg en te bruusk ingevallen. We hopen en bidden om regen. 

De koers om varkens gaat onverminderd verder. Op dit moment hebben we hier niets meer te 
verkopen. Men had ons toegezegd van 20 geslachte varkens te leveren op 2 juli, men heeft de 
levering verdaagd naar 16 juli omdat er minder vraag is in de vleeshandel. Een voorteken dat 
men gaat naar overproductie. Nochtans blijft de vraag naar k:weekvarkens aanhouden. Gisteren 
kwam een licentiaat in comptabiliteit. Hij vindt geen werk. Ons land begint te gelijken op een 
talrijk huisgezin, waar de kinderen geen broodwinning meer vinden. 

Gisteren heb ik een ernstig gesprek gehad met de kandidaten voor. 
een boerderijtje. Ze hopen op een uitkomst. Ze zijn akkoord dat ze 

· zich ernstig moeten voorbereiden vooraleer te denken aan trouwen. 
Dat is zeker een winstpunt; we zouden de meisjes tot dezelfde 
overtuiging moeten kunnen brengen. Daar zit nog een groot gevaar. 
De meeste geven zich geen rekenschap van de gevolgen van een 

~ voorbarig huwelijk. Hier heeft Melanie nog een uitgestrekt terrein 
__ ~ ~ te bewerken. 

1 We hebben hier nu een meisje, student aan de universiteit van Busogo. Deze universiteit wil zich 
• speciaal inzetten voor de vorming van agronomen voor de voedingsgewassen. Ik vind het een 

zeer noodzakelijke richting. Het meisje is enig kind van haar moeder die heel arm is. We hebben 
haar ahijd kunnen helpen om zover te komen dat ze op de universiteit geland is met een 
studiebeurs, maar de studiebeurzen in Rwanda zijn beperkt tot het kosteloos volgen van de 
cursussen; al de rest komt hen ten laste. Nu dat u met verlof is, kopit ze hier werken, maar ik 
heb haar aangeraden in de namiddag te studeren. Ik heb haar en" paar zeer ernstige boeken 
gegeven om te studeren. Ze vraagt me nu of het niet mogelijk is haar in die studies te begeleiden 
Ze voelt dat de cursussen die ze krijgen niet voldoen aan de stadia van hedendaagse 



ontwikkeling van de wetenschap. Het is zowat normaal dat een universiteit waar geen proeven 
kunnen gedaan worden, veel te theoretisch blijft en het dus de studenten te moeilijk maakt. Dat 
ondervind ik hier ook als we bezoeken krijgen van de universiteit. De studenten hebben een 
massa vragen. 

Woensdag 3 juli 

\ De bezoekers Theo en Nena zijn zeer goed aangekomen; het was 23.15 uur als we thuis waren. 
Voor verder bericht over Lucien. Ik heb hem e~n hulp geboden. Die man was een goede vriend vc:.m 
broeder Mansuy. Als ik 40 jaar geleden in Kisaro vroeg om er te mogen beginnen, he(eft hij dît 
rechtstreeks aan Kayibanda gevraagd. Hij kreeg direct het antwoord: " Als het een broeder is, ben ik 
akkoord" Langs hem hebben we dan alles kunnen regelen al was de minister van Landbouw erg tegen 
terrassering. 

Ik heb nog eens aangedrongen om van het ministerie van Jeugd een 
antwoord te krijgen. Mugemana zegt me dat dit binnen de eerste 
dagen zal gebeuren en heeft een onderhoud gevraagd'. met de 
minister in de loop van volgende week; we zouden er dan samen 

. . naartoe gaan. 
De droogte houdt aan; die zal heel schadelijk zijn voor de aardappelen en de tarwe. Voor de maïs 
oogstten we 10 ton. Een gedeelte daarvan gaf meer dan 6 ton per ha. Alle terrassen liggen gereed\ om bij 
de eerste regen beplant te worden. We hebben een week verlof gegeven aan de monitoren en de jt~ugd 
die op de terrassen werkt. Ze vonden het spijtig dat ze een week loon zullen moeten missen. Het vverd 
nochtans te droog en de grond te hard. 

Donderdag 11 juli 

De herbouw van de Sacco is bijna af. Er moet enkel nog de stoep gelegd worden. Tot nu toe 
zijn ze nog niet geweest voor de inhuldiging. De programma's van de Rwandese overheid zijn 
zeer rekbaar. Gisteren werden we.opgeroepen voor een vergadering over .de teeltprogramma's 
voor volgend seizoen. Deze zou beginnen om 9 uur. Wij, die moeten kome.n van Kisaro, waren 
er om 9,15 uur. We waren de allereerste. Stilaan vulde de zaal zich met genodigden; we hebben 
gewacht tot 11 uur. Dan heb ik gezegd aan Melanie: "We vertrekken". Ik ging de vice maire 
groeten. " Tiens, zei hij _, het is waar ook, ik moet die vergadering voorzitten." Ik heb een 
kwartier met hem gesproken; toen is hij er_naartoe gegaan; ik heb me veront,chuldigd en ben 
·v~~rpkken. De president heeft naar zijn zeggen alle districten aangenraand dat ze alles moeten 
in 't werk stellen om de voedselproductie te verhogen. De vice maire vroeg me h.oe we het doen 
om een opbrengst van maïs te hebben van 6 ton per ha. Ik heb hem geantwoord dat ik dat in 
enkele woorden niet kan uitleggen. 

Dit seizoen zal eerder tegenvallen. We hadden zeer veel regen tot . einde mei. Zodanig dat de 
grond moeilijk te bewerken was; dan is plots de droogte ingevallen die nog steeds du1urt. In juni 

1 
kregen we 4 mm. regen. Tot nu toe in juli niets. De tarwe, die voor 't grootste deel te laat is 

1 kunnen gezaaid Werden, is niet voldoende uitgestoeld en de laatste - is er erg aat\ toe. De 
aardappelen zullen, indien het niet in 't kort regent, voor een groot deel verdrog1:n na de 
opkomst. · -
We hebben gedaan met het oogsten van sorgho. De opbrengst is matig, maar de maï:s zal het 
oogsten niet waard zijn. Na een eerste zeer goed seizoen krijgen we nu een mager tweede 
seizoen. De eerste tarwe zal over een week ook rijp zijn. De eerst gezaaide dus zal göed zijn. 
Theo en Nena vinden hun gading. Nena is aangeworven op de school en Theo zoekt met Pascal 
een en ander te repareren. We hebben het niet gemakkelijk met de internet verbindingen. Ik hoop 



dat deze mail u toekomt. 

Donderdag 18 juli 

Ik moet toch weer iets schrijven want de week is weer haast om. Veel nieuws is er niet. We zijn 
nog steeds zonder regen: dus droogt de grond verder uit. De water_voorraden slinken, en de 

De jonge mensen die de terrassen bewerken, hadden schrik 
zonder werk te vallen. Er is op de terrassen niets meer te 
doen. Het hakken in de droge harde grond is zeer zwaar en 
stofferig, hoewel het goed is de grond eens goed te 
doorluchten. Ik heb hen de terrassen, waar de sorgho 
geoogst is, verder laten omhakken .' De grond is daar niet zo 
kleiachtig en laat zich nog bewerken. Ze waren allemaal 

P... ,,,........__ ~ zeer blij te mogen voortdoen. 
Ik schreef al dat president Kagame er sterk op aangedrongen heeft alles in 't werk te stellen om 
de voedselproductie te verhogen. Mijn enkele tussenkomsten in de paar vergaderingen hebben 
toch al dit effect gehad dat radio Gicumbi naar hier gestuurd werd om me daarover nader te 
bevragen. Het is goed dat men ongerust wordt in die z.aak. Het zal er hen misschien toe aanzetten 
er ook iets aan te doen. 

I We kregen ook nog bezoek van twee Rwandezen van Engelse nationaliteit. Ze gaven zich uit als 
specialisten in de varkensteelt. Ze waren gestuurd door het ministerie. 
We oogstten ons eerste terrasje tarwe. We bidden om regen! 

Maandag 23 juli 

t 
Hier is het niet zo . heet als in België; we komen zelden boven de 25° , maar de droogte houdt 
aan. Het was een gemakkelijke tijd om te oogsten ~ 
Gisteren konden we het kistje met materiaal van FEDEX afhalen. Er was niets te betalen. 
Over de containèr weten we niets~ Theo denkt dat hij rond 15/07 vertrokken is, maar we kennen 
geen nummer noch identiteit, ik lam. dus ook geen inlichtingen vragen. U hadt een attest van gift 
met Theo meegegeven voor de ·matrassen, maar het was niet getekend. Áls ge een tweede 
opstuurt zou het moeten gaan over de hele.Inhoud van de container. 
Over Lucien weten we nog niet wanneer hij zal kunnen binnengaan in het ziekenhuis. Hij heeft 
wel het juiste bedrag gekregen, dat hij moet betalen; dit is ongeveer een milioen minder dan eerst .,. 
gesteld. 

1 
Theo en Nena hebben heel wat kommer met de · familie van Nena. Nena heeft al een paar 
voormiddagen gewerkt in het dispensarium van Kisaro. Er is in Rwanda veel nood aan 
vroedvrouwen; men zegt dat ze gerust bier mag blijven. 
De zaken met het ministerie van Jeugd gaan niet vooruit. Mugemana blijft aandringen maar 
hoewel alle andere instanties gunsti zïn, blijft Jeugd zwijgen. 
We worden zeer veel geplaagd (foor stroomonderbrekingen. Deze voormiddag waren er al drie, 
slechts voor enkele minuten, maar dit is zeer hinderend voor alles wat met stroom te maken 
heeft. Ik denk mijn verlof te kunnen ne~en vanaf 24 / 09. Ik heb nog steeds geen reservatie 
gevraagd. Het wordt hier hoe langer hoe drukker voor mij. 

Zondag 28 juli 

Wil eens telefoneren naar Gerard, ik weet niet wat er scheelt, ik krijg geen reacties op mijn 



mails. 
De droogte wordt hier een ramp voor de koeienhouders. Ze zijn bezig met hun 
bananenstammen te hakselen om als voeder te dienen. Ik schreef al dat onze maïs staat te 
verdrogen; die is voor een groot deel toch verloren; ik heb aan onze mensen die een koe hebben 
toegestaan de minderwaardige stammen af te snijden en ze aan hun koe te voederen. Misschien 
wordt dit de aanzet om de koeien verering te verminderen. Ik had schrik dat de tarwe 
minderwaardig zou zijn. We hadden een kleine proef gedaan met vroegrijpe tarwe; de bloem 
daarvan was slechts zemelen; vandaag heb ik een tweede proef gedaan met goede tarwe; de 
bloem is normaal. 
In de loop van de week is hier een man verongelukt; hij verdiende zijn brood met het 
verbrijzelen van rotsen. Hij is gevat door een neerstortende rotsblok. We hebben de 
ziekteverzekering van Nzabalinda kunnen regelen, zijn weduwe zal dus een pensioentje krijgen. 

Naast de soep konden we vandaag weer een hoeveelheid 
kleine patatjes uitdelen. Vel"f!lÎts de aardappelen mislukt 
!.~ is er veel afval. We zijn ook sinds twee weken 
begonnen maïsbloem uit te delen VC?_Or de sukkelaars. 

Het verblijf van Theo en Nena loopt op zijn einde; volgende donderdag gaan ze vliegen. Een 
maandje is vlug om. 

Maandag 6 augustus 

Hier blijft het droog, verleden nacht viel er weer wel een sprenkeltje water, maar de zon won 
toch weer het pleit. Ik denk dat we nog water hebben voor een week. Waarschijnlijk weet de 
hemel niet goed wat doen; · we moeten schoon weer hebben voor tarwe te oogsten en overal 
smeekt men om regen. . 

1 We zijn deze maandag met alle kracht tarwe beginnen te oogsten. % van de tarwe staat rijp. 
Een ervaring die dit droog seizoen ons wijzer maakte is het feit dat overal op de heuvels de 
tarwe mislukt is. De aren staan leeg. Wij op het centrum oogsten 4000 kg. per ha. Ze zeggen 
weer: de broeder heeft een mirakel gedaan. Daar is natuurlijk geen sprake Van. Enkel dit: onze 
grond is vruchtbaar geworden,door oordeelkundige bemesting. Bijna al onze tarwe staat er 
goed op. Dit is weer iets dat ik onder de neus kan wrijven van de grote bazen die beweren dat 

/ dit moet kunnen met stahnest. alleen. De gro~den zijn ~e~r zuur ~n stalmest ver~~ h~m nog 
meer. Ze hebben kàlkter plaatse, maar gebruik.en hem met. Als ik hun zeg dat WlJ per Jaar 20 
ton kalk gebruiken, vinden ze dit onnodig. Ik ben een manifest aan 't schrijven, waarvan de 
eerste zin is ; De landbouwpolitiek in Rwanda is onzinnig. Ik zwijg er nergens over. Maar 
zoals op veel plaatsen is men er zich van bewust dat de landbouw een prioriteit is, maar de 
boeren worden niet gesteund. Met de hulp van velen in België kom ik ertoe een 

1 
voortrekkersrol te spelen en voorbeelden te geven. Kagame hamert er op dit moment op dat 
de gronden meer moeten opbrengen. Het zijn ook maar holle woorden. 

Een tweede ervaring die dit uitzonderlijk droog seizoen me gaf, is het feit dat de tarwe aan de 
voet van de taluds langer groen blijft dan verder op de terrassen. Een feit dat de waterreserve 
daar groter is. 
Ter gelegenheid van zijn naamfeest stuurde ik een mailtje naar Mugemana Hij antwoordde 
mij dat hij vandaag zou telefoneren om de uitslag van de twee dossiers te melden. Tot nu toe 
kreeg ik geen telefoon. Ik hoop dat het er toch eens van komt. 
De Sacco affaire is zo_goed als achter de rug. We kunnen weer aandacht geven aan de armen. 
Hoewel z~ ook soms kunnen zage_n, is het toch een dankbaar werk zich voor hen in te zetten; 



ze zijn dankbaar. We zijn weer op drie plaatsen een regenwaterput aan 't bouwen. We 
zaagden verschillende bomen af om deuren en gebinten te maken voor hun huisjes. Drie 
vrouwen, weduwen, zijn me komen vragen of ze op het veld mochten komen werlcen. Dat zijn 
voorbeelden, vooral voor jonge meisjes. Hun toeleg op het werk en hun zorg stimuleren de 
jeugd tot navolging. Ze hebben natuurlijk niet altijd de tijd om 's voormiddags steeds present 
te zijn. We laten hen volledig vrij. Ze komen en zetten zich aan 't .werk. 
Een studente aan de landbouw- universiteit van Busogo, een arm meisje enig kind haar 
moeder, die weduwe is, komt reeds heel haar verlof werken in het kiemhuis om er zeer 
nauwgezet alle poters te controleren.'s Namiddags zet ik ze aan de studie. Ik hoop dat het een 
bekwame agronoom wordt. -

In de scholen begint het derde trimester. Dat ïs voor mij steeds een moeilijke tijd. 

Het schoolgeld, de mutualiteit: het is een zware periode. We trachten het vol te houden. 

Zaterdag 10 augustus 

Het weer is bij u veranderd, hier ook. Gisteravond kregen we een goede bui die veel mensen 
opluchting bracht, mij niet in 't minst. Deze avond viel er ook een beetje. 
Gasana heeft ons verlaten. Vandaag hadden we panne aan de dorsmachine. Hij had er zich 
voor ingezet. Ik wees hem op een paar fouten en plots stapte hij het af in een kwade bui. Met 
een paar anderen werkten we voort. Als 't gedaan was, het was al 1 uh ging ik naar mijn 
kamer, hij stond aan mijn deur. Ik geef mijn ontslag. Ik vraag u een ontslagbewijs. Ik zei: dat 
kan ik u niet geven want ik heb u niet ontslagen, ge hebt vrijwillig uw werk opgegeven. Hij is 
naar huis gegaan. Ik heb met die man de laatste jaren veel geduld gehad. 

~~ Het pak met de tractorstukken is hier. Kort na de middag kregen 
~ we telefoon van FEDEX dat we ~t konden afhalen op het bur~el. · 
~ Pascal en Juvenal zijn het onmiddellijk gaan halen. Marc 
~(} ~ \vandijck met heel de equipe zijn zeer te prijzen. Ik heb ook de 

indruk dat er in die organisatie een zeer goede geest leeft. In 
vergelijking met DHL is FEDEX 100% beter. Nooit werden we 
zo vlug bediend. 
Ik schreef u nog niet dat de kwestie van grondregistratie 
geregeld is. Het moet nog in het staatsblad verschijnen. Als 't 
zover is stuur ik u een kopij. Ik ben echter benieuwd dit te lezen. 

Ge schrijft : hier is het heel rustig . Daar zijn we hier ver vanaf. Ik heb het nooit zo druk gehad 
denk ik. Buiten de tijd van de kampen. 

Dinsdag 20 augustus 

Maandag~avond wilde ik schrijven, maar het licht ging uit. Voor mij was het een wenk om 
maar mijn bed op te weken en als ~t weer aanging was ik te lui om nog iets anders te 
beginnen. Want die maandag was erg druk geweest. De markt op Kisaro brengt al heel wat 
drukte mee en we begonnen met volle inz.et aan de oogst van de tarwe. Een zeug had 14 

1 gezonde telgen geworpen maar heeft maar 13 spenen. Om alles te redden is er wel een 
speciale techniek vereist . Ik kon er me mee bezighouden om aan onze verzorgers uit te 
leggen en te tonen hoe het moet. Met heel wat geloop en geduld is het ons gelukt alle 14 te 
redden. Daarbij moest de dorsmachine nog verder gerepareerd worden, want Gasana had het 
verknoeid. Toen ik even mijn bureeltje opzocht, stond hij me op te wachten. "Ik kom me 
verontschuldigen, ge hadt wat hard gesproken en ik was ervan ontdaan. Ik kan het centrum 
niet verlaten na 35 jaar samengewerkt te hebben. Ik zou wel een ander werk willen; het atelier 



is me te zwaar en ik kan niet meer tegen dit grote lawaai." Dat hij zou terugkeren wist ik, hij 
is niet meer de Gasana van voor de oorlog. Ik heb hem gezegd: ga rustig naar huis en neem 
enkele weken verlof, ondertussen zal ik zien wat werk ik u kan geven. Zijn trouw en 
eerlijkheid zijn te belonen. 
We konden de dorsmachine repareren en .... laat de boeren maar dorsen! Alles liep gesmeerd. 
Ik nam wat rust bij de nieuwe molen, maar de vele stroomonderbrekingen stoorden de goede 
werking. Op een bepaald moment als de stroom weer aansloeg hoorde - zelfs ik - een 
ongewoon gekraak. Het was tegen de middag en ik stopte ermee met het voornemen na de 
middag de molen open te gooien en grondig te kuisen. Na de middag was dit het eerste, het 
verliep goed en na een uurtje konden we weer malen, alles was normaal. Er werd gedorsen, 
gemalen, stro geperst en tarwe te drogen gelegd. We konden de dag eindigen in tevredenheid. 
Zo ging het verder de dinsdag tot de dond~rdag namiddag, toen was het de beurt aan de stro 
pers om in panne·tè··vallen. De oorzaak was een kapotte lager heel eigen aan dit tuig. Samen 
met Pascal vonden we een oplossing, maar heel de vrijdag ging er aan. Ik moest echter Pascal 
alleen aan 't werk laten . Kort tegen de .middag aan kwam Augustin met een vriend van hem . 

. Deze zat met zijn vrachtwagen in de ravijn op 35 km. van hier. Die wagen zat al een hele 
week vast op 20 m diepte. Hij had al depanneurs van Kigali gevraagd maar die kwamen met 
een zeer gepeperdè rekening die hij niet kon betalen.-Iemand, die we vroeger al gedepanneerd 
hebben, gaf hem de raad: "Ga bij de broeder". Hij kwam dus; ik vertrok met Augustin en 
Juvenal om 13 uur. De wagen, een Fuso, zat gekneld tussen het kreupelhout. Hij had een 
tiental man aan 't werk gezet om al het gewas af te hakken. Ik zag wel een middel om hem op 
de weg te krijget'i. Ik heb hen gelast met het maken:van een terras boven de wagen om hem op 
zijn vier wielen te keren. Daarna moeten ze een weg banen door het struikgewas, langs waar 
de wagen naar boven kan getrokken worden. Als de motor het nog doet, is het zeker een 
groot voordeel. 

"Wat gaat me dat kosten", vroeg de man. "De afstand Kisaro tot 
hier is 35 km. Ge zult alle km moeten betalen .Het dagloon van 
iedereen die eraan geholpen heeft en een vergoeding voor het 
gebru.ikte materiaal". Dit scheen hem te bevallen; men zou 
verder aan 't werk gaan en ons verwittigen als ze klaar waren. 

· We wachten dus verder. 
Zo komen we dus aan 't e.inde van deze drukke week. Ik rust uit en maandag hopen we op 
een rustig weekbegin. We houden ons toch voor alles klaar. 

Zaterdag 24 augustus: OEF, 91· '~~V. ! 
91 is geen jubeljaar, maar we kunnen toch jubelen en danken,Hier heeft men de hele week 
gevierd. Onverwacht · kwam broeder .Otmar, de Zwitserse stichter van het tehuis voor 
straatkinderen te Butare. Hij was 13 jaar geleden in Rwanda en in 1995 (met de · oorlog) 
waren we de enige broeders hier om de werken te redden. Zijn bezoek was voor mij een 
feest. 's Anderdaags kwamen 17 Italianen ons een hele dag met hun vriendschap verwennen 
en gisteren zijn alle leerlingen van Kirenge ons met hun gezangen komen helpen verjaren. 
Vandaag - soepdag, maar alle oudjes en sukkelaars weten dat ik verjaar; het is nu kwart voor 
negen en ze wachten ... Ditmaal zullen we ze vergasten met een zakje maïsbloem. Het mag 
niet dat de Heer ons beloonde met een buitengewone oogst aan maïs en dat we Hem in zijn 
geliefden niet zouden laten delen. Aan hoeveel we zullen delen ? Ik weet het niet ! 
DANKEN ! Om alles wat Hij met ons deed. 7 

Om de uitzonderlijke genade ~n een onverwoestbare gezondheid -- ? 

Om zijn bijstand en aanhoudende aanwezigheid. Telkens ik dacht "het zal nu wel 
de laatste opdracht zijn waarmee mijn goddelijke werkgever me belàst, komt Hij toch steeds 



weer met onvermoede voorstellen. Zeg mij hoe men kan weigeren. Gelukkig, een heel leger 
van hemelse vrienden staan altijd gereed om hun povere zoon, broer of vriend te helpen. Jezus 
en zijn lieve moeder verlaten me geen ogenblik. Een anekdote: ik was aan 't malen, zonder 
nadenken vatte ik een zak van 50 kg om hem te verplaatsen; het ging nog. Ik ben er haast 
beschaamd over. Heer, hoelang zult ge me nog dulden? Ik ben bereid U te volgen tot het 
einde. DANK ! 

Donderdag 29 augustus 

1 
Gisteren bestelde en betaalde ik mijn reis. Men heeft me een getrouwheidspremie gegeven. Ik 
vertrek hier op 24/09/13 En keer terug op 04/11113. Het nummer van de vlieger is SN 465. 
Mugemana heb ik gisteren niet ontmoet; hij was de kosten van de publicatie in het staatsblad 
gaan betalen. Ik hoop u de tekst te kunnen meebrengen. Alles is dus in orde, ook met het 
ministerie van Jeugd. Na twee jaar geloop is het toch zover. Vandaag komt hier een 
afvaardiging van de BDRf Banque de Développement du Rwanda. Naar het schijnt komen ze 
zich informeren over de manier waarop wij onze projecten uitvoeren. Ik zal wel op mijn 
hoede zijn. 
Gerard heeft dus aan Juvenal laten weten dat de zending met dringende benodigdheden 
vandaag vertrekt. Ze zullen ons wel laten weten wanneer we ze kunnen afhalen. Liefst 
morgen, want de wisselkantoren zijn zaterdag gesloten. 

We zijn nu aan 't werk in Rutabo. Weer twee citemen. 
Jean Nepo is ook verhuisd naar zijn nieuwe boerderij. 
\Ye zijn ook bezig met de restauratie van zijn vorige 
chre1ttng. Deze fermette valt ook in het project "jonge 
bóerefi". Er is reeds een huurder. Deze staat niet in de 
lijst van de veertien. Een andere is reeds zijn citerne aan 
:.! bouwen. Dit gebeurt wel op zijn eigendom, die hij 
heeft dicht bij Gaspard. Er is dan ook Gaspard 
Ntahumuremye aan wie we grond verhuurd hebben, 
dicht bij zijn huis. Dat wil zeggen dat er reeds drie goed 

~ gelanceerd zijn. Dit zal de anderen vertrouwen geven. 
De oogst foopt op zijn einde. Wat nu nog rest zijn de minst goede terrassen, die te laat bezaaid 
werden. We kregen ook langs het ministerie 3 ton meststoffen en 5 ton maïs om de mensen te 
gerieven. De meststoffen moeten de mensen kopen aan een gereduceerde prijs en bij elke 
koop van 50 kg meststof krijgt men 10 kg. maïs gratis. Stilaan maken we toch een beetje 
vooruitgang. Maar men blijft stug tegen mijn voorstellen. Ik blijf er op hameren. Ik zal u mijn 
manifest doorsturen. Ik heb het nog niet blootgegeven, enkel aan de executief. Ik benieuwd op 
zijn reactie. Over de camion in de ravijn heb ik geen verder nieuws. Naar 't schijnt zijn ze in 

iU' ('lvV-r .w\I'" !~t met hun verzekering. Dus moet hij nog blijven liggen. Maar als ze dê aanduidingen die 
ik hun gaf goed opvolgen, moeten ze in staat zijn hem op de weg te krijgen. Lucien is 
geopereerd, hl.heeft nog geen hulp gevraagd. 

Vrijdag 30 augustus 

Voor de kwestie geld laat ge het voorlopig maar zo. We hebben de Sacco zover kunnen 
krijgen dat ze onmiddellijk anderhalf miljoen storten. Daarmee kunnen we een beetje verder. 
Safari moet daarvoor wel speciaal naar Kigali. Ik weet niet of hij vandaag bij Fedex zal 
kunnen geworden. 
Gisteren had Kagame naar Kinigira moeten komen voor de inhuldiging van het nieuw 
hospitaal; dat is in de buurt van h~t theefabriek. Men had speciaal uitnodigingen gestuurd; er 



.&Aal__," verlof gegeven worden aan heel de provincie, maar ~ s avonds tevoren liet men weten 
hij niet kwam. Er werd dus niet ingehuldigd. Heel simpel, maar wat moeten de mensen en 

werkgevers ermee doen? 

oorlopig is de geldnood opgelost, y oorlopig ! 
Moens is wel een goede overbrenger. Het is niet de eerste keer. Ook voor de kogeltjes 

:mu hij wel te vinden zijn. Hij vertrekt dus na mijn aankomst, misschien kan ik hem nog 
bdlèn. Het zal toch no · zïn no euro's over te bren en. 

U kan het Byumba..blaadje met foto's terugvinden op het internet: 
http://www.harras.be/kisaro 

De container staat nog altijd in Dar es/Salaam. Hij staat geladen op een camion maar die 
camion wil twee containers laden en wacht dus op een tweede. Dit is een klaar bewijs dat de 
· ~r naar Rwanda fel verminderd is. 
De tractor zal zijn beurt krijgen eind deze week. De tarweoogst is bijna gedaan, er resten nog 
30 aren. Gisteren kregen we echter regen en deze avond hadden we ook een onweer. Het 
~ldwerk kan dus volop beginnen. Deze voormiddag zaaiden we al twee terrassen maïs. 
Het IPB.,:. geeft als reden van hun niet betalen dat er barsten zijn in de colonnes. Ik ben nog 
11 iet gaan kijken. 



Bedenkingen bij 2013 

Het jaar 2013 kan gekenmerkt worden als een zeer moeilijk jaar voor de landbouw. Het 
eerste seizoen: September 2012 -2013 was wel gunstig, hoewel iets te laat als gevolg van de 
zware regens gèdurende de maand Oktober. Dit had als gevolg grote moeilijkheden voor het 
bewerken van de grond zodat dit hêt :zaaien en planten enkele weken achteruitstelde. De 
opbrengsten waren nochtans heel goed, dankzij de goede weersomstandigheden in het 
voorjaar. We hadden voor de maïs de - voor Rwanda - nooit gekende opbrengst van ruim 
6000 kg. per ha. 

- k..(,<; ~'\ ;....J. 
Het tweede seizoen zou z.owat dezelfde pluviositeit tekenen als het eerste met dit ver~ dat 
na de zware regens in mei, het droog seizoen plots inviel. De kleiachtige gronden waren :riiet 
meer te bewerken en wat geplant was voor mei is verdroogd. Dit seizoen was - buiten de 
sorgho en de tarwe - een verloren seizoen. De eerst geplante aardappelen gaven nog een 
derde van de normale opbrengst. De latere brachten niets op. Zo was het ook met de bonen en 
de maïs. 

We hadden daar_boven_op nog veel pech met onze voertuigen. Dit resulteerde in het besluit 
J zeker een nieuwe lichte vrachtwagen aan te kopen, want de drie die we hebben, bollen 

allemaal meer dan 15 jaar over de Rwandese pi_sten. 

De varkensteelt daarentegen kende een ongemene bloei. Sinds een tiental jaren was Kisaro de 
trekpleister voor allen die de mogelijkheid zagen met varkensteelt te beginnen. De kwaliteit 
van onze varkens stak hoog uit boven al wat er op dat gebied in Rwanda en in Afrika te zien 
valt. De eerste proeven van kunstmatige inseminatie vallen mee en deze techniek zal hoe 
langer hoe meer ingang vinden. Alleen de praktische uitvoering zal nog zijn weg moeten 

1 vinden. Tevens is de verkoop van kweekvarkens de grootste financiële bron van inkomsten. 
De betrekkingen met het ministerie zijn op dit gebied prima en geven er ons meer en meer een 
stem in. 

Van een VZW die we waren zijn we een NGO geworden met de zekerheid dat we de eripacht 
zullen verkfijgen over de 56 ha. grond die Ónze heuvel telt. We zijn toch aardig op weg om 
ons plan uitgevoerd te zien om-een pachtwet in te voeren voor het installeren van jonge 
boeren. Waartoe zou het anders dienen jongens en meisjes te vormen voor de stiel als men ze 

J..-,l..o"";'i 



achteraf geen zekerheid kan bieden de nodige grond te vinden om een gezin te voeden? 
Zonder het besluit van het ministerie afte wachten hebben we er reeds aan drie een plaats 
gegeven. Het is zowat onze methode om de overheid voor voldongen feiten te stellen. We 
zijn zeker dat we lukken en de bazen kunnen niet anders dan beamen en zeggen dat het goed 
is. Zo ging het met hèt terrasseren en met de stichting van onze school. We beginnen dus met 
de bouw van een hoeveke op 50 aren vruchtbare terrassen. Nadat president Kagame in een 
toespraak had gezegd dat Rwanda afhet mogelijke moet doen om meer voedsel voort te 
brengen, heb ik me daarop geworpen om het feit aan te klagen dat er duizenden ha. grond in 
Rwanda ofWel onbewerkt blijvèn of heel slecht bewerkt worden. Op dit vlak staát er ons nog 
heel veel overtuigingswerk te wachten. Ik mag echter niet zwijgen. Stilaan komt er 
toenadering. Zo werden we verzocht de rol van meststofverdeler op ons te nemen. 

Ons werk ten voordele van de allerarmsten gaat onophoudelijk voort. Daarin zijn we toch 
verplicht ergens een begrenzing te voorzien. De armen komen van hoe langer hoe verder:··oe 
afstanden voor het bouwen van huisjes worden te groot om er onze nietsèrs naartoe te sturen. 
Als we hen op een andere manier kunnen helpen doen we het: bv door hen de bomen te 
verschaffen die ze nodig hebben. Ze zoeken dan wel ergens mannen die de klus kunnen 
klaren. Deuren en vensters kunnen ze ook komen halen. Onze invloed in onze sector is 

1 
onbegrensd. We blijven onze leuze trouw: voorzien in alle noden van de bevolking. De bouw 

' van regenwaterputten gaat onverstoord verder. Er zijn er steeds drie in opbouw. 

armen , 

1 
In de loop van het jaar plaatsten we een molen voor 
tarwe en maïs. Deze molen maalt op stenen en er is ook 
mogelijkheid te builen. Dat wil zeggen dat we dus de 
fijne bloem kunnen uitziften. Maïsbloem wordt veel 
gebruikt in de internaten van de middelbare scholen. De 
verkoop daarvan aan een zo laag mogelijke prijs is zeker 
een succes. Dit màakt het ons ook mogelijk onze 
varkensteelt te voorzien in het nodige om een goede 
voedersamenstelling te maken. 

THUISKOMST - Dinsdag 5 november 

Er bekruipt me een diep gevoel van dankbaarheid ten overstaan van zovelen die me het 
verblijf in België aangenaam hebben gemaakt. Te beginnen met de pastoor en zuster 
Alfonsine. Ook een zeer hartelijke dank aan al mijn neven en nichten bij wie ik mocht thuis 
zijn. En zoveel anderen die me hun bewondering niet spaarden en die door hun giften het 
werk hier helpen verwezenlijken. Ik mag ook niet vergeten hoe ik op de vlieghaven mocht 
genieten van gulheid. De vele kilo's die ik teveel mee had werden over 't hoofd gezien. Toen 

- -



ik hier in Kigali aankwam stond me een jonge man bij de uitgang van het vliegtuig op te 
wachten: "Broeder mag ik uw valies nemen" ? Men regelde mijn pas, terwijl ik rustig op een 
bank kon uitblazen' en om de lange trap af te dalen was er weer een gedienstige engel die 
mijn zware valies voor mij naar beneden sjouwde. Ja! Er zijn veel goede mensen op de 
wereld. Ik dank hen en bid voor hen. 
Het was elf uur,' toen we de slechte weg achter ons hadden; de wakers op Kisaro waren 
present om de wagen te lossen; nog wat nakeuvelen bij een t~s koffie en de traditionele cake; 
om twaalf uur doken we onder de dekens. Ik voelde me thuis ! 
Al bij al was het toch een zware en lange dag voor een man op jaren. Deze morgen mocht ik 
toch niet nalaten tijdig aanwezig te zijn om de hele troep werkers op te vangen; de 
nieuwsgierigheid was té groot om niet dadelijk in de wagen te kruipen en de toer van de 

1 
heuvel te doen om de stand van de ;ruc~ten te overschouwen . H~t viel mee, .de aardap~len 

. en de mais beloven. Het zal nog emge tlJd duren voor alles grondig bekeken is. Ik mag met 
klagen. 
Wat staat er me te wachten gedurende het volgende jaar? 

.• . f Daar ons wagenpark reeds sinds meer dan 15 jaar de 
, ·f ..... ::_,.,Rwandese modderwegen trotseert,)werd er besloten een 

nieuwe lichte vrachtwagen aan te kopen. Er zal toch ook 
~~~talii\~ eer een container moeten gevuld en verzonden"worden. 

- Het komend jaar moet ook de doorbraak worden van ons 
~.nieuw project ten voordele van de jonge boeren. Door 
d 11

• deze nieuwigheid verwacht ik me aan tegenstand van de 
kant van het ministerie. Ik hoop~ echt er ook die klip te 
omzeilen, goed wetend dat ik het gelijk aan mijn kant 
heb. We zijn trouwens al volop bezig met er een begin 
mee te maken. Ze weten reeds sinds lang dat die oude 
leeuw maar steeds voortgaat met klauwen. 

De armen zullen blijven roepen. Daar had ik vandaag al een voorsmaakje van. Het kindje 
zonder benen heeft men terug moeten brengen naar het orthopedisch hospitaal, waar het een 
heel jaar zal moeten verblijven. Voor de ouders een zware kluif om toch op geregelde tijd hun 
kind te bezoeken dat op 150 km. van huis verblijft. De kosten zijn gering, enkel 31€ voor het 
hele jaar. -
Voor de rest houden we U allen op de hoogte van al het gebeuren hier, met zijn vreugden en 
zijn verdriet. 

Vrijdag 15 november 

Het is hier heel druk. De regen is schaars, er was er wel genoeg in 't begin van de maand; het 
heeft altijd zijn goede en kwade kanten. De grond laat zich nog goêd bewerken, de 
aardappelen lijden er niet onder en beloven hoge opbrengsten; de tarwe is gezaaid, men is 
volop bezig met hakken om nog aardappelen te planten. De metsers bouwen waterputten en 
tezelfdertijd is Gerard bezig met het bouwen van het eerste hoeveke. En ikzelf houd het oog 
op het herstel van het hoeveke naast het centrum, waar Jean Nepo gewoond heeft. Voor de 
rest heb ik mijn handen vol met heel het gedoe in en rond het centrum te volgen, niet in 't 
minst het voorthelpen van de tientallen armen. Het wordt heel erg; ik heb de indruk dat het 
gouvernement aan het stuiptrekken is. Dan worden er1maatregelen getroffen die daar 
werkelijk op gelijken. Voor de landbouw weet men blljkbaar,niet wat aanvangen. Gisteren 
kwam hier dë hoofdagronoom van het district om de verkoop van meststoffen te controleren. 
Iemand die 50 kg. meststoffen koopt kreeg oók zaad.maïs. Nu zei hij: "Het seizoen voor het - ' zaaien van mais is voorbij; de maïs die overblijft mqet teruggeleverd worden:" Ik heb hem 



/ . 
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gevraagd: "Zijt gij het die de seizoenen regelt? '' Normaal is November regenseizoen. Nu 
kregen we van heel de maand geen regen. Wat mij betreft ze{ ik:"We zaaien volgende week 
nog een ha maïs". 
Ze hadden drie ton tarwe gebracht binst mijn afwezigheid. Die tarwe was niet gespecificeerd. 
Vanwaar komt ze? welke variëteit? ~Ik heb de vochtigheidsgraad gemeten: 20.8; deze die 
overbleef had reeds een slechte geur. Waar ligt de oorzaak van al dit gebroddel. Ik héb hem 
dit alles onder de neus gewreven; toen hij zich voorstelde had hij een air van voornaamheid; 
nu werd hij klein. Ik vroeg hem: "Wat weet ge over pedologie?" Hij wist toch dat dit de 
studie van de grond is. Veel meer niet. (k-nlt-~.,,., k ~<.A ) 
Ze willen terrasseren, maar de methode Kisaro is te moeilijk, men heeft er iets anders op 
gevonden. Ik ben hun werk gaan bezoeken. Om te wenen, een vernietiging van de 
grondstructuur enz. Ik heb heel mijn leven als boer moeten ondervinden dat het pijnlijk is 
zich te verantwoorden tegenover. mensen die het voor 't zeggen hebben maar niets van de 

·'"' t stiel afweten. Hier wordt het dubbel droevig. Ik heb een"heel manifest geschreven waarover 
ieÏnand, niet de eerste de beste, me zei "Dat moest de president in handen krijgen." Zou het 
helpen zo'n stok in het hoederhok te gooien? 
Wat mij het meest bedroeft is het feit te weten dat in Rwanda de mogelijkheid bestaat 
voedsel voort te brengen voor de 11 miljoen inwoners, maar dat er door de schuld van het 
beleid_ veel honger geleden wordt. ~~ ~ . u. 1-.. li. . k 

J ,/9,} Go_~e trouwt op 30 november. ~aar de ~ot heeft plaats op 23 °:?vember. ?tt gaat hier 
' door. Ik had voorgesteld er een feestje van te maken om de wederzijdse families aan elkaar 

voor e stellen. Drocelle heeft er iets van gemaakt dat alle intimiteit WÇtlè . utteloze 
geldverkwisting ! De enige plaats waar het 't gemakkelijkst kan doorgaän is de school van Br. 
Aniceto. -

Dinsdag 19 november 

{ Ik ben wat laat met mijn berichten. Het weekend werd gestoord door een stroomonderbreking 
. van zater~avond tot zondag.avond .. Dat was een streep door onze plannen voor die dag. 

Gister was het dubbel druk. We kregen echter die avond een warm bad: de aankondiging 
vanwege Umubano; we konden lezen dat West_Ylaanderen ons project aanvaard heeft en 
ook dat de Koning Boudewijn_ stichting ons aanvaard heeft. 
In hoeverre het paleis er voor tussenkomt kunnen we ons afvragen. Krijgt men daar nog 
steeds ons blaadje? Of zÓu het feit dat de koning me tweemaal persoonlijk dankte en 
feliciteerde voor mijn acties in 1992 ten voordele van de kampen, er nog bekend staan? 
Wat het ook moge zijn, het is toch voor ons allen een aanmoediging waarvoor ik persoonlijk 
God dank; het is toch altijd zijn werk. Zou ik het ook als een wenk mogen zien dat we in 
Kisaro goed bezig zijn en dat we verder moeten gaan met vechten tegen de onwetendheid en 
de laksheid van de overheid. 
Volgende week komt hier een Jezuïet zijn retraite doen en de week daarna komen al de 
broeders van Rwanda een weelé naar hier voor hun retraite. Ze zijn met twintig. 

Woensdag 20 november 

De dagen volgen elkaar op maar gelijken soms niet op elkaar. Gister konden we 
jubelen, vandaag was 't miserie. 
Deze morgen vertrok -de wagen vol groenten enz. naar Kigali om 5h20. Om 7h30 een 
ongelukkige telefoon van Safari. Hij had een man aangereden( en di~ zou dood"' zijnJEen taxi 
stond geparkeerd op de kant van de asfaltweg, mensen stapten uit, maar kwamen rèchts uit de 
taxi en wilden de baan oversteken . Ze kwamen dus van rechts langs voor, dus onzichtbaar 



voor Safari die de taxi wou voorbijsteken. Een van die twee liep onder onze wagen. Herrie 
natuurlijk, men hield hem voor dood. Zo erg schijnt het dan toch niet te zijn. Het was echter 
voor Snze mensen ~oorzaak van paniek. Gerard en Juvemil zijn door gereden naar Kigali. 
Al bij al is het toch nog best verlopen; de man ligt te Kigali in 't ziekellhuis. Juvenal heeft nog 
alle waar aan de man kunnen brenge~ maar 't was een zware dä.g. · 
Hier werd er zoals altijd hard gewerkt; aardappelèn planten, bonen verzorgen, waterputten 
bouwe~ en duchtig doorwerken aan de bouw van'twee/hoevekes. · 

Het w'éer blijft aan de droge kant; het mocht iets 
meer regene~ maar tot nu toe staan de vruchten lf111-<: 

er zeer goed op. Waar we de laatste twee ( 
seizoenen heèl slechte bonen haclde~ beloven ie 
nu zeer goed te zijn. Best zo want op de markt 
verkoopt men ze nu aan 500:fr/ kg. 
Hoewel we nog haast-dagelijks kandidaten voor 
varkens aan de deur krijge~ schijnt de furie 
gekalmeerd te zijn. Wat te voorzien was doet zich 
nu stilaan voelen. Velen die kredieten aan gingen 

'

komen bedrogen uit. Wel is er meer verbTuik van 
varkensvlees. Koeien zijn er nog weinig en de 
magere kapstokken leveren haast geen vlees. Nu 
moeten we bijna elke week twee varke!lS 
slachten. Verleden maandag slachtten we een 
klepper van 220 kg. Vandaag zijn we uitverkocht. 



Gerard Moerman is gedurende enkele maanden in Kisaro. Hij maakte de trouw mee van 
Godelieve. Hij vertelt het ons hier 

GODELIEVE en EVARISTE 

. Zaterdag 23 november 2013 

Op het domein van het CPPA KISARO zijn in de beginperiode 3 woningen gebouwd: 
een fermette aan het begin van de terrassen achter de tweede molen, 

1 
- boven.op de heuvel de woning waar nu Melanie en haar gezin woont en 

200tn verder richting Kirenge de woning van Drocelle. 

Enkele honderden meter verder staat het naaiatelier waarvoor Drocelle verantwoordelijk is. 
1 Drocelle is ~l lang op hét ~entrum werkzaam: eerst in de keuken van de communauteit, 



daarna als verantwoordelijke van het naaiatelier en de werking met vrouwengroepen, vooral 

\ 
weduwen, op terrassen in de omgeving van haar woning. ~ocelle heeft op §_ ~pt~m__!ier 1988 
het leven geschonken aan een flinke dochter Godelieve. Gödelieve is mee groot geworden op 
en met het centrum. Je zou haast kunnen zeggen dat ze een kind is van het Centrum. Intussen 
heeft Godelieve Evariste leren kennen, ze zijn op elkaar verliefd geworden ên hebben nu 
definitief voor elkaar gekozen. De manier waarop dit in Rwanda "verplechtigd " wordt heb ik 
van op de eerste rij mogen meemaken: een verhaal dat ik jullie zeker moet vertellen. 

Zaterdag 23 november was er om 13 hop de speelplaats van de 
school van Kirenge een eerste plechtigheid rond het geven en 
aanvaarden van de bruidsschat: "la dot". Dat begon om 14h30, 
bijgewoond door de familie en genodigden van Godelieve, dè 
familie en genodigden van Evariste en een onbepaald vrij binnen 
en buiten lopende hoeveelheid kinderen en nieuwsgierigen uit de 
omgeving. 

De ruime speelplaats was feestelijk omgetoverd. Vanaf de ingangspoort was ruim vijftig 
meter rode loper uitgerold over het midden van de speelplaats. Aan weerszijden van de eerste 
helft stonden meerdere rijen banken voor genodigden. De tweede helft werd links en rechts 
geflankeerd door twee lange witte driepuntrtenten, waaronder witte tuinzetels opgesteld waren 
voor de familie en bijzondere genodigden: rechts voor de clan van Godelieve en links voor de 
bezoekende clan uit de streek van de vulkanen rond Musanze-Ruhengeri. Aan het uiteinde 
van de rode loper stond een vierkante open witte tent met puntdak van vijf bij vijf meter voor 
het feestkoppel. 

Anderhalf uur later dan gepland (beeld u de weg in om van Ruhengeri in Kirenge te geraken) 
kwamen de bezoekers aan en pas dan kon de folklore zijn gang gaan. Elke familie had weken 
vooraf vergaderd, gewikt en gewogen, het geld veraameld en een woordvoerder aangesteld 
die een "erkend diploma" had voor dergelijk ernstig theater. Naast de woordvoerder zaten de 
ouders, en verder, in volgorde van betrokkenheid, de naaste familie en de bijzondere 
genodigden. 

~ Godelieve had mij kunnen overhalen om de plaats van vader in te nemen naast haar 
1 alleenstaande moeder. Naast mij zat onze secretaris Bavakure die mijn tolk zou zijn. Hij heeft 

namelijk ook een lange ervaring als ex-burgemeester van voor de oorlog en is een ervaren rat 
betreffende dergelijke plechtigheden. 

Onze woordvoerder, Eugène, stelde me voor aan de andere woordvoerder, Cédéric, en vroeg 
hun akkoord voor mijn vervangende rol. Na hun aanvaarding begon Eugène een soort 
ondervraging over de reden van hun bezoek waarop Cédéric een aanvaardbaar antwoord 
moest geven. Dit kruisverhoor ging ook over de achtergrond en de ernst van de kandidaat -
echtgenoot en werd doorspekt met het overhandigen van enkele brouwsels die de degelijkheid 
van de familie moesten bewijzen. Die brouwsels werden geproefd door een aangestelde. 
Tijdens gans dat spektakel z.at de kandidaat, geflankeerd door vijf van zijn gelijken op de 
laatste rij achteraan in de tent van zijn familie. Hij kreeg voorlopig niets in de pap te brokken. 
Onze woordvoerder legde de tegenstander op de rooster: "onze Godelieve is aan een andere 
toegestaan ... " en als ze voldoende geargumenteerd hadden dat het wel een Godelieve van hier 
was werd uit onze clan een naamgenote gepresenteerd . .. . Als ook dat degelijk ontkracht was, 
werd de eigenlijke bruidsschat de koe, besproken. Onze clan stuurde vier controleurs, twee 
van elke clan waaronder een veearts, naar buiten om de koe te gaan keuren. Het beest was 



gelukkig 'virtueel', zodat de Rwandese Gaia ons geen parten kon spelen. De keurders 
kwamen terug met een goedkeuring en werden beloond met een geut van het brouwsel. Toen 
l1ll'Cfd het mooiste toneel opgevoerd door twee beroepsdansers: de koewachters van de twee · · 
dans. Ze<Wären gekleed in een wit kleed met zwarte motieven, leren gordelriem, weitas"~ 
lhcrdershoed, heiderssfafen een handvol hooi in de hand. Die van ons begon nu met v~el .. 
fysieke omhaal dé andere te testen betreffende zijn ervaring met koeien. Soms zingend en stap .:· 
- dansend fuet brede zwaaien. Uiteindelijk gooiden ze het op een akkoord en overhandigd~ êfe 
fiunilie, als symoool van de koe, een sikkel en andere zaken om de koe te verzorgen en te 
llOeden. 

Dan pas werd de kandidaat met zijn vijf gezellen gevraagd naar 
· voor te komen om de laatste proef te doorstaan. Godelieve 
wàchtte ondertussen al die tijd ergens in een schoollokaal en 
werd met heel haar suite bruidsmeisjes, twee getuigen en haar 
meter binnen gebracht over de rode loper tot waar de 
bruidskandicfuten op een rij opgesteld stonden. Ze koos er tot 
voldoening van iedereen Evariste uit en beiden vplgden verder, 
met heel hun gevolg, het rode pad naar de eretent op het 
uiteinde. 

Dan kwamen ze eerst bij de bezoekende ouders met een geschenk voor de moeder en ... een 
zwartlederen hoed en versierde staf voor de vader. Ik voelde het aankomen, dit zou me ook te 
hemt vallen. Gelukkig vertelde mijn tolk, Augustin, me telkens wat er gaande was. De 
-chapeau" werd me opgezet door Evariste en de "canne" werd me plechtig overhandigd. 

8naf dat moment z.ag ik eruit als een waardig stamhoofd plechtig op mijn witte plastiekzetel 
mast Drocelle. 

De verloofden namen opnieuw plaats onder hun tent, de erewijn werd aangereikt en ze gaven 
daar de eerste teug. Daarna nodigden ze de familie uit hen te volgen naar het buffet dat 
a:hter hun tent opgesteld was. We Içonden er ons bedienen van wat Drocelle klaargemaakt 

· gebakken Kisaro-_aardappelen, maniok, bonen, karbonade, groentesalade met rode 
• · , gebakken bananen, bijhorende sauzen en een paar lekkere mengsels waarvan de naam 

nog onbekend is. Ik heb er van genoten. Eten met een plastieken vork als enig hulpmiddel, 
een bord dat op je knieën steunt terwijl je hoed deftig op je hoofd moet blijft en zorgen dat 
canne niet wegglijdt .... echt comfortabel was het niet. -

woordvoerders speechten ondertussen over alles wat nog niet gezegd was. Ik heb er 
.mi::rai:wd niets van verstaan maar hun lichaamstaal verduidelijkte wel een en ander. Een half 

vóór de zon met haar rode vuurgloed onvermijdelijk verdween in de richting van de 
~11UllkBI:ien, verliet iedereen in betrekkelijke orde de plaats van het spektakel. De verloofden, 

twee getuigen,de ouders van Evariste en hun woordvoerder, reden in de gehuurde 
over naar Bröeder Cyriel en vandaar terug naar het verre Butaro in de linkerbovenhoek 

Rwanda onder de vulkanen van de duistere en beruchte ~ongolese grens. 

rdag 30 november 2013 

i&;;.""'1kve en Evarist trouwen in de kathedraal van Ruhengeri om J 4h30 uur. 

~~mr10rgen hebben we een beetje langer geslapen want het is de laatste zaterdag van de • and en dan is er Umuganda. Maar de bazen van Kigali hebben beslist dat de bevolking een 



week lang nog eens goed moet luisteren naar redevoeringen over het nationaal gevoel en 
verzoening, in plaats van gemeenschapswerk te doen. Ja, hier hebben ze geen Rode Duivels 
om daarvoor te zorgen. Ik begin met mijn helper, Claude, aan het grondig reinigen van ons 
oud blauw vehikel. Dat is een werk dat gans de voormiddag in beslag neemt. Een oude 
Vlaamse Nilfisk komt nu ook van pas. Die wordt enkel gebruikt als ik hier ben want niemand 
betrouwt dat zoevend zuigding. Pascal, onze mechani~ker, herstelt nog wat haalbaar is, 
vooraleer hij ons, met dat op-en.top versleten voertuig, drie uren ver laat rijden over piste, 
berg en dal. We weten dat de koppelingsschijf versleten is en dat de grote lichten niet werken 
maar dat kan nu niet meer in orde gebracht worden. Wat we niet wisten is dat er misschien 

~ ook een brandstofsproeier een -beetje ontregeld was. De witte is vorige donderdag afgekeurd 
1 op de schouwing en is in Kigali gebleven voor herstel Met de kleine vrachtwagen optrekken 

is ook geen optie ... dus alle hoop op de regie van hierboven. 

We vertrekken om 12 h. Op de lange steile helling voorbij Rutabo, op 7 
km van hier, geraken we enkel in eerste boven; de tweede versnelling is 
bijna niet te gebruiken. Ik weet dat er een gaatje in de radiator is en heb 
het water gecontroleerd: dat is o k. Ik heb vijf passagiers en de wagen is 
bovendien zwaar beladen met bänanen, bloem, houtskool en heel de 
verhuis van Godelieve die in Ruhengeri bij haar nieuwe familie intrekt. 
We dalen af over Tumba langs de theevelden. 

Vanaf Base volgen we de grote asfaltweg die van Kigali komt en door de bergen kronkelt in 
noordoostelijke richting naar de grens. Achter ons zit meestal een sliert chauffeurs te foeteren 
omdat ik bergop maximaal 30 km/h haal. Ik steek er in de afdaling wel enkele weer voorbij 
om de verloren tijd in te halen. We komen aan als de viering begonnen is, even na drie. Ze 
zijn daar, gelukkig, met vertraging begonnen. We schuiven achteraan in de kerk aan. 

Er huwen twee koppels: de bruiden in een mooi wit trouwkleed met voile - sluier en een 
meterlange sleep, de bruidegom in een sjiek crèmekleurig pak. Godelieve is echt mooi. Ze is 
blij verrast als ik tijdens haar lezing plots voor baar sta om mijn eerste foto te nemen. De 

~ hulpbisschop draagt de mis op en ongeveer 15 priesters concelebreren. Het koor, in het wit, 
bezet de voorste 10 meter links, de volgende 10 meter is voor de jeugdige dansgroep in rood 
en wit. Muziek, zang en dans zórgen dat je niet door hebt dat de ceremonie dubbel zolang 
duurt als bij ons. • 

Na de huwelijksbeloften komen de koppels en hun gevolg door de middelgang naar achter om 
de offergaven te ontvangen. Dat is een goede gelegenheid om foto's te nemen. Ook het 
'moment supr~me' voor ~roeder Cyriel om Godelieve in passant te stoppen en het koppel 
innig te felîciteren. Een ontroerend moment maar zo onverwacht dat ik van 't verschieten te 
laat was om een foto te nemen. 

Na de plechtigheid en de begroeting buiten aan de uitgang, rijden we met enkele familieleden 
naar de woonst om onze lading deels te lossen. De rest moet mee naar de feestzaal: 
geschenken voor de symbolische intrede in de familie. Broeder Cyriel ziet er tegen op om 
daar. naartoe te moeten, maar hij ziet in dat het niet anders kan. -

De rode loper is nu naar daar verhuisd met ernaast over drie vierden van de zaal links en 
rechts rijen stoelen als in een toneelopvoering. Het voorste deel van de zaal heeft dezelfde 
opstelling als vorige week op de speelplaats van Kirenge: de twee clans, de ene links, de onze 
rechts van een brede open ruimte en helemaal vooraan de tentkoepel met het bruidskoppel en 



hun entourage. Dezelfde twee woordvoerders beginnen weer het woordenspel door hun micro 
te sturen en Broeder Cyriel zegt:" Dat spel gaat hier veel te lang duren, ge moet hier zien weg 
te geraken".Óp dat eigenste moment stuurt de attente bruid me een sms'je:"Je voudrais qu'on 
peut prendre une photo etj'ai un caQ.eau pourvous aussi". Dat heeft ons vertrek nog een 
kwartier kunnen tegenhouden. Het koppel komt van de_ troon en snijdt de middelste van een 
toren taart aan, neemt de enige fles rode wijn mee, gaat terug onder de witte koepel zitten en 

, .~ pAeëll.tig .:~aç-~ii p-e speakers beginnen weer en dat is het moment waarop Broeder 
Cyriel opstaat, naar v~r gaat, het koppel nog eens gelukwenst en ons voor de rest va.Il het 
gebeuren y~p~djgt. Met alle begrip trouwens, wie z.ou het hem nadoen ~ 91 jaar. 

Het is 18h 30 en pikkedonker als ik de groe,zelige straten, bezaaid met grove, zwarte lava , 
stenen doorrij om uit-het gewoel van die triestige stad te geraken. "We gaan hier toch geen 
platte band krijgen .zeker! '' 

'· 

" 

Hier en daar op een hoek staat een militair met 
het geweer in de hand. We voelen de dreiging die 
amper enkele kilometer verder achter de hoge 
vulkanen schuilt. We vèrlaten de straat die achter 
ons naar de vredige, brave gorilla's leidt. Mijn 
zorg gaat nu vooral naar de blauwe jeep: "Ik moet 
dringend tanken". Tijdens de tankbeurt stillen we 

fit onze honger met de maaltijd die we meegekregen 
rtlJ ~ hebben in een aluminium bakje. 

Verder langs de hoofilbaan,even buiten de stad, laden we nog 500 kg kalk. Ik koop er ook nog 
,al het appelsap van het winkeltje op en betaal 1,80 €. De blauwe wringt zich traag over de 
hellingen. We hopen langzaam maar veilig thuis te geraken. 

Om 23h 30 zijn we thuis. 

Beschouwingen achteraf: 

We hebben er vijf uren over gedaan. Niemand van ons geloofde · nog die nacht in een bed te 
kunnen slapen maar ook niemand had die vrees durven uitspreken tijdens de rit. De laatste 
vier uren hebben we één andere auto op de weg gezien. Tweemaal ben ik bij een wegsplitsing 
de verkeerde richting ingeslagen zodat ik dwars over de weg terug moest manoeuvreren. 
Eènmaal, halverwege een lange steile helling, weigerde de jeep om door te gaan. Ik herbegon 
de poging in zigzag over de volle breedte van de weg wetend dat de hellingsgraad dan bijna 
halveert en het lukte .. 

Deze morgen, na een flillke nachtrust, ontdekten we dat we toch een leeglopende band 
hadden. Die is gelukkig maar in de loop van de nacht helemaal plat gekomen. 

De legendarische engelbewaarder van Broeder Cyriel is dus mee geweest naar het trouwfeest! 
Dat was er een met veel ervaring in Rwandese avonturen. 

Godelieve, we zullen je missen. · 

Met dank aan de engelbewaarder, 



Vrijdag 29 november 

Ik schreef aan Theo een dankwoordje voor het opsturen van het pak. De stukken voor de 
wagen werden al gemonteerd en vandaag ging hij naar de keuring maar er werden nog 
kleinigheden gevonden die moeten hersteld worden. Zodanig dat hij toch naar de garage 
moest. Deze dagen moeten we het doen met de blauwe. Dit valt iets lastig samen met de 
kerkelijke trouw van Godelieve in Ruhengeri; ik moet er wel naartoe. Het is morgen zaterdag 
om2 uur. 

Zondag begint de retraite voor de broeders; de jezuïet is niet gekomen; het zou voor een 
andere keer zijn. Het zijn echter zware weken. We zijn twee hoevekes aan 't bouwen en ook 
nog een weg doorheen de terrassen om aan de verschillende bewoners een -gemakkelijker 
toegang te geven. Dät vooral is een làng en moeilijk werk. 

Het regent haast elke dag een beetje, het mocht meer zijn. Het is amper genoeg om de 
vruchten te laten overleven. Volgende week krijgen we een kort bezoek van de schepen van 
ontwikkelingssamenwerking van Waregem en de verantwoordelijke ambtenaar van die dienst 
via de samenwerking met Umubano. De stad Waregem heeft ook acties in N/O Rwanda. We 
hebben de indruk dat Jef Gabriels zich fel inzet voor•het goede doel. Men heeft hem zelfs 
gevraagd te gaan spreken n~ Waregem. 

Wat hier in 't land roert, weet niemand. Deze middag binst de maaltijd kwam Augustin met 
een uitnodiging voor vergaderingen die over heel het land moeten gehouden worden over 
verzoening enz. Het nare daarvan is dat we genodigd werden voor die namiddag om 15 uur. 
Het schijnt dat die vergaderingen gaan voortduren over heel het weekend. 



~ ,,t.Uv\vi 
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Maandag 2 december 

Godelieve is getrouwd. Ik hoop en bid dat het een goed koppel is. · Godelieve is gelukkig goed 
geëvolueerd. De laatste cyclus van haai: middelbare studies heeft ze doorgemaakt in een 
school van de Pinksterbeweging. Ze bad zich laten inlijven bij hen. Het kwam zover dat ze 
kennis had met een leraar; ze zijn zich ook bij mij komen voorstellen. Het was geen misse . 
jongen. Het heeft echter niet gehouden en ze heeft toen kennis gekregen met een anderê: 
Evarist~ studieprefect van de middelbare school die in 1957 gesticht is door de Broeders. Br. 
Frans was er lang leraar. Met de opstand van de Hutu in 1973 hebben de broeders die school 
verlaten. Het is een bisschoppelijke school. Evarist is afkomstig van een boerengezin van 6 
kinderen. Hij - als jongste - is de laatste om te trouwen. Ge zijt zeker nog op bezoek geweest 
naar die grote waterval 

1 
dat is Runaba. De zusters van Bungwe hebben daar ook een 

communauteit, ik ben er dikwijls geweest. Als de vader me zag, erkende.hij me onmiddellijk. 
Godelieve is teruggekeerd naar de katholieke kerk. Ze is zeer begaan met kinderen en 
armen:.:_Ze wonen voorlopig in de s~ad, .achter het do~~~~~ de zust~r~ ~an St._Vincentius . . 



Vrijdag 6 december 

Het verslag van Gerard over de bruiloft van Godelieve is werkelijk heel goed. Hoewel heel 
die blabla me pijn doet. Een hoop nutteloze uitgaven in een land waar zoveel honger is. Dat 
vloekt! 

l 
Br. Guido. had me een 60-tal nieuwe dekens gepresenteerd. Ik heb hem toen gezegd dat ze 
altijd bij Karel kunnen geleverd worden in afwachting dat er een container zou verstuurd 
worden. Hij sprak me toen ook van ketels in roestvrï staal, die zijn hier natuurlijk ook zeer 
welkom. Alles mag in afwachting bij Karel geleverd worden. Voor de rest is er nog niets 
geregeld voor een container. 

1 
Hier heb ik een offerte gekregen, die ik aanvaard heb, van bakken voor kruiwagens. Het zijn 
zeer stevige die ik gekocht heb voor 16.6 €.Het zijn er 145.Dat maakt een bedrag van boven 

>~- de 2000 €. Er was een moeilijkheid voor de betaling, daarom heb ik voorgesteld dat ze 
kunnen betaald worden in België met geld van mijn pensioenrekening. Ik denk dat er genoeg 
opstaat. Het is de garage Impex. Ik heb de bankrekening niet, Gerard heeft ze. 
Vandaag zijn we naar Kigali geweest om mensen te ontmoeten van Waregem die zeer 
betrokken zijn in de acties voor de ~ning , ,Boudewijn_ Stichting. Die mensen doen er 
werkelijk veel voor. , 
Vandaag kregen we voor :t eerst sinds lang een goede regen. Die zal veel goed doen, want het 
bleef tamelijk droog. -
Deze week hadden we hier de retraite van de broeders. Een groep van 20. Apolinaire is ter 
hulp gekomen voor de keuken. Het duurt nog tot zondag. De nieuwe wagen zou afgeleverd 

l worden op 14/01/14: hoe hij hier geraakt weet ik nog niet. Hij mu valläfb"äf-es-Salaam over 
de weg naar Kigali gereden worden. 
Ook op 14/01/14 komen hier de mensen van Koekelare aan. Hebben ze u gecontacteerd over 
de verzending van die molen? Ze zouden dit op hun kosten doen. Hoever het er nu mee staat 
weten we niet. Ze zijn geviere~en zijn bereid heel wat bagage oor Kisaro mee te brengen. 
Het is zo overeengekomen dat de valiezen die ze voor ons wllen, yt6 hier terug zullen vullen 
met eetwaar voor het weeshuis van Nyundo. Het ware niet slecht eens met hen contact te 
nemen, het is Johan Decru. Hij staat in de adressenlijst. 

Woensdag 11 december 

Mugemana is in :t ziekenhuis opgenomen. Toen ik hem eeI) paar weken geleden bezocht, 
vond ik hem vermagerd en verzwakt. Ik heb hem toen gezegd dat hij fel vermagerd was. Om 
iets te antwoorden, zei hij: "Het zijn de medicamenten". Morgen ga ik hem bezoeken. Ik ben 
benieuwd. 
Een tweede ·punt is de nieuwe wagen. Hij zou dus afgeleverd worden op 14 januari. Gerard 
vertrekt hier op 31 januari. Hij had gedacht hem over de weg vanaf Dar-es-Salaam naar 
Kigali te brengen. We veronderstellen dat hij dan zou kunnen verscheept worden eind januari, 
en komt dan normaal in de haven eind februari. Dat maakt het afhalen in Dar-es-Salaam 



onmogelijk. Gerard is wel zÎn1_!ens rond Pasen terug naar Kisaro te komen en dan zou dat 
kunnen gebeuren. In dat geval zou de wagen minstens gedurende een maand moeten wachten 
op zijn vertrek uit Antwerpen. Vermits Gerard dan in België is kan hij dit vertrek zelf 
bepalen. ·De wagen zou, in afwachting kunnen staan bij Georgine. Dit veronderstelt dat men 
de verkoper verwittigt dat hij daar moet afgeleverd worden. 

~ Toen ik met Theo bij Theunissen was, had ik een 

Dinsdag 24 december. 

zaagblad en zaag willen aankopen voor de 
1 motorzaag "Makita" Dit is niet gebeurd omdat ik 

de lengte van het zaagblad niet kende en dus ook 
niet de lengte van de zaag. Ik geef die nu door: 

1 lengte zaagblad is ~O cm: De zaag dus navenant. 
Op het zaagblad staat het volgende: Makita HZ. 
3/8 84 Ml.5/.058 445.060.655. Zou het 
mogelijk zijn die mee te geven met J. Decru op 
14 januari. Of met Wim Moens. 

Dank voor uw wensen. Onze wederkerige wensen aan alle bekenden. 
Mugemana is nog steeds in het hospitaal. Volgens zijn secretaris is er lichtjes vooruitgang 
maar het zou nog een heel tijdje duren eer hij weer op krachten komt. Hij was totaal uitgeput. 
Ik heb er hem twee keer op gewezen. Hij bleef altijd even actief, tot hij erbij viel. We zijn 
hem verleden woensdag gaan bezoeken. 

1 
Hier blijft het droog. We krijgen af en toe wat regen, het mocht meer zijn. We oogsten ~ 
schone aardappelen. De maïs en de tarwe evenals de bonen staan er zeer goed op. Gerard IS 
~ ·- -- --

heel druk bezet met de bouw van twee hoevekes. En het aanleggen van een weg doorlteen de 
terrassen om toegang te geven tot die hoevekes. De betrekkingen met Umubano en áI hun 
aanvragen voor subsidies enz. vragen ons ook veel geschrijf. Alles schijnt in goede banen te 
lopen. Het project ten voordele van de jonge boeren is aanvaard door West-Vlaanderen. Een 
zekere Umans Marcel, ook uit Umubano, heeft een aanvraag ingediend bij de nationale loterij. 
Het schijnt ook veel kans te hebben. We verwachten ook eerstdaags de uitslag van de acties 
rond de Koning Boudewijn Stichting. 

1 
Vanuit Nederland kregen we bericht, Theo zeker ook , dat de ziften en reservesteen gereed 
zijn. Ze vragen hoe ze zullen afgehaald worden. Ze zijn gesloten tot 6 januari Als het 
gezelschap Deern nog ruimte heeft in hun valiezen, zouden ze de ziften kunnen meebrengen: 
die wegen zeer weinig en we hebben ze nodig want twee van de originele zijn defect. Tenzij 
Wim Moens daarin kon bijspringen. Tussen 6 en 14 januari· is er niet veel speling. 

1
, Vandaag is er een speciale mis te Kirenge in de school met ik weet niet hoeveel doopsels, 
vormsels en huwelijken. 

1 Morgen in Muyanza wordt de kleine M~e :::-~S~? kindje van Melanie, gedoopt. 
Als ge ~t allemaal een beetje doorziet, zult ge overtuigd zijn dat bet hier een zeer drukke 
bedoening is. Nochtans, alles weergeven blijft onmogelijk. Moge 2014 voorspoedig zijn en 
ons allen steeds voorzien van Gods zegen . 

Vrijdag 3 januari 

IN MEMORIAM JEAN-MARIE VIANNEY MUGEMANA . 

. _( )Mr\At4.) . . . . .. • 
Deze namiddag werd ik door onze secretans Bavakure opgebeld om naar ons centrwn te gaan 
voor een dringende boodschap die hij ontvangen had voor Broeder Cyriel. We ware~ in de 
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